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WestberlinerreichenSietiberdenSTERN. Falls 
Sie noch nicht ,,in den Topf gucken“ konnten: 
Wir sagen Ihnen genau, was „drin“ ist. Bitte fra- 
gen Sie uns! Werbung gelingt mit dem STERN. 


11 Millionen Leser decktderSTERN laut, ,LA58« 
pro Nummer ab — das sind 11 Millionen poten- 
tielle Kunden und Interessenten. Oder: Jeden 
vierten Erwachsenen im Bundesgebiet und in 
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FARBEN 


Gute Qualitätsarbeiten auf schnellaufenden Ein- und Mehrfarben- 
Buchdruck- und Offset-Maschinen erfordern brillante, 
hochkonzentrierte Farben, die eine sparsame Farbgebung zulassen 
und rasch wegschlagen und trocknen. Diese wertvollen 
Eigenschaften besitzen unsere NOVA-Farben. Sie zeichnen sich 
durch hohe Reinheit und Lasur aus und vermitteln durch ihre satte 
Farbwirkung die ganze Farbkraft, die ihnen durch eine hohe 
Pigment-Konzentration eigen ist. NOVA-Farben bieten deshalb 


mit ihrer Druckleistung dem Drucker bemerkenswerte Vorteile. 
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Jestafur Jes Chicksale 


Fünflinge geboren - Mit dem Verkehrsflugzeug über den Nordpol - Neue Debatte vor 
der UN - Was bringen die Wahlen? .. . . so gehen Tag für Tag zahllose schicksalhafte 
Ereignisse über die Tastatur einer Setzmaschine .... schon wenige Stunden später 
kann jeder in der Tageszeitung darüber lesen. 


In der aktuellen Zeitung spiegelt sich das Drama des täglichen Lebens wider. Hier 
werden Ursachen und Hintergründe im Einzelschicksal, im Schicksalsweg der Völker 
entschlüsselt: auch den unbeteiligten Leser geht das an. Eine verantwortungsbewußte 
Zeitung ist mehr als ein Lesestoff — sie ist Mittler von Mensch zu Mensch und zwischen 
den Völkern. Jedem hat sie etwas zu sagen und zu geben, die große Tageszeitung, die 
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M.. Punch und eine Zeitschrift «Punch» 
gibt es seit dem Jahre 1841, also seit nun- 
_ mehr 118 Jahren. Die Gründer dieses Punch 
_ wollten ursprünglich seine Titelblätter häu- 
fig wechseln, ohne dabei freilich zu ahnen, 
daß eines Tages ein gewisser Richard Doyle 
kommen würde, dessen siebter Titelentwurf 
mehr als ein ganzes Jahrhundert die Londo- 
ner Szene beherrschen würde. Ein glückli- 
ches Zusammenspiel von bizarrer Phantasie 
und ein wenig Zeitkritik durch die Anspie- 
lung auf die Diskussion über Tizians Ge- 
mälde Bacchus und Ariadne verliehen ihm 
einen interessanten eigenwilligen Reiz. 1913 
hat man den Titel lediglich zweifarbig ge- 
druckt und 1949 dann durch den Verzicht auf 
die beiden Anzeigenleisten - mit einem Ver- 
lust von 120000 DM im Jahr — dem Mr. Punch 
und seinem Hund Toby eine weitere Brillanz 
verschafft. Doch konnte dieser Schritt eine 
natürliche Entwicklung, die sich langsam ab- 
zuzeichnen begann, höchstens aufschieben, 
aber nicht aufhalten. Als Folge der Erkennt- 


nis, daß eine satirische Zeitschrift lebendig, 


ihrer Zeit voraus sein müsse, und veranlaßt 
durch kleine Verkaufseinbußen, besonders 
am Zeitschriftenstand, hatte für Doyle nach 
112 Jahren seine Stunde geschlagen. An 
seine Stelle traten seit September 1956 Fran- 
cois, Searle, Smilby, Blake, Hewison und 
Brockbank. Der regelmäßige Punch-Leser 
lief Sturm, er war empört, daß man es 


wagte, Mr. Punch so oder so oder überhaupt 
nicht zu zeigen. Punch selber, der große Kri- 
tiker, stand damit im Kreuzfeuer einer aus 
allen Teilen der Bevölkerung kommenden 
Kritik. Er selbst hatte es so gewollt, was 
würde er tun? Russell Brockbank und William 
Hewison blieben nahezu konzessionslos bei 
der begonnenen Linie, auch wenn es ihnen 
schon bald bewußt werden mußte, daß 52 
gute Titel im Jahre gefunden sein wollen. 
Natürlich sind sie nicht alle gut, und sie kön- 
nen es auch gar nicht sein. Man mag anfäng- 
lich dazu neigen, den aggressiv-farbigen 
Francois, den ironisch-erfindungsreichen 
Searle oder den überaus « freien » Blake vor- 
zuziehen, erkennt jedoch recht bald, daß 
auch die «entworfenen» plakativen Lösun- 


gen von Smilby, Hewison und Brockbank 
ihre bestimmte Aufgabe in der Serie haben. “ 


Es kann ohne Übertreibung gesagt werden, 
daß mit diesen modernen Künstlern eine 
Linie gefunden wurde, die sowohl dem Cha- 
rakter wie dem hohen Niveau des Punch her- 
vorragend gerecht wird, und daß die Idee, 
sie einzusetzen, richtig war. Hier zeigt sich 
mit aller Deutlichkeit, daß eine satirische 
Zeitschrift lebendig und mutig in ihrer Zeit 
stehen muß, was leider beim Simplicissimus, 
seinem deutschen Gegenbeispiel, nicht der 
Fall ist, der seine große Chance verpaßte, 
als er sich mühsam in eine alte Jacke 
zwängte. = PETER ROTH 


1 Die siebte Titelseite des Punch, 1849 von Richard Doyle 
entworfen. 

2 1949 war Doyle’s Titelseite 100 Jahre alt geworden. 
Erst jetzt verzichtete man auf die beiden Anzeigenleisten 
3 Ronald Searle’s Variation des Doyle-Themas vom 
Januar 1958. Eine kleine Konzession an den älteren 


Punchleser. 


1 The seventh title-page of Punch, designed by Richard 
Doyle in 1849. 

2 In 1949 Doyle’ s title-page celebrated its hundredth 
anniversary. 

It was only now that one renounced to the two boxes of 
advertisements. 

3 Ronald Searle’s variation of the Doyle motif of January 
1958. A little concession to the older Punch readers. 


1 Le septiöme frontispice du Punch, dessiné par 
Richard Doyle en 1849 

2 En 1949 le dessin de Doyle était centenaire. C’est 
alors seulement qu’on renonga aux deux encadrements 
publicitaires. 

3 Variations de Ronald Searle sur le theme de Doyle 
(Janvier 1958). Une petite concession aux plus anciens 


lecteurs du Punch. 
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Mc. Punch and a magazine called « Punch» 
have existed ever since the year 1841, for 
118 years in other words. The founders of 
this magazine originally intended a frequent 
change of cover-pictures, without of course 
having at that time the least inkling of the 
arrival of one Richard Doyle whose sixth 
design for a title-page was to dominate the 
London scene for better than an entire 
century. A happy combination of a bizarre 
imagination and a bit of topical criticism, 
namely the allusion to the discussions on 
Tician’s painting Bacchus and Ariadne, lent 
it an interesting and original charm. The 
only changes the title-page underwent oc- 
curred in 1913, when it was printed in two 
colors and in 1949, when the editors re- 
nounced to the two advertising frames - at 
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a loss of 30.000 dollars a year-in order to 
lend an additional brilliance to Mr. Punch 
and his dog Toby. This measure, however 
could only stay but never stop a natural 
development which gradually took shape. 
The insight that a satirical magazine must be 
lively and ahead of its time, and equally the 
fact that the sales-figures, especially at the 
newsstands, showed a slight decrease, 
sounded the death-knell for Doyle after a 
112 years of existence. Since the September 
of 1956 his place was taken by Francois, 
Searle, Smilby, Blake, Hewison and Brock- 
bank. The regular readers of Punch revolted, 
they were indignant that one should have 
dared to show Mr. Punch in like guise and 
even not at all. Punch himself, the great 
critic, thus was exposed to the cross-fire of 


a criticism which was directed against it by 
all parts of the population. He himself had 
wished it so, now what would he do? Russel 
Brockbank and William Hewison maintained 
the policy they had once decided upon al- 
most without the least concession even 
though they had realized before long that 
52 good cover pictures a year need finding. 
Naturally they are not all of them good nor 
is there the least chance for them to be. At 
first glance one might feel inclined to prefer 
the aggressively colorful Francois, the ironic 
and imaginative Searles or the eminently 
«free» Blake, soon, however, one realizes 
that also the «designed» posterlike so- 
lutions by Smilby, Hewison and Brockbank 
have their definite function in the series. It 
is no exaggeration to say that with these 


Entwerfer - Designers » Graphistes 
1,5 Francis SMITH (SMILBY) 
2,3 WıLLıaMm HEwIson 

4 Bruce Perry 

6 ANDRE FRANGOIS 


7 RussELL BROCKBANK 


PUMOM, MARCH 20 1980 


modern artists a style has been set which 


does eminently justice both to the character 
and to the high level of Punch and that the 
idea to employ them has been the right one. 

Here we have a clear illustration of the fact | 
that a satirical magazine must be lively and | 
take a courageous stand in and towards its 
time, an attitude which unfortunately is not 
shared by its German counterpart, the Sim- 
plicissimus, which passed up its chance, | 
when it squeezed itself into its old and ill- ' 
fitting coat. 


M.. Punch et le journal du méme nom sont 
nes en 1841 - il y a donc 118 ans. Les édi- 
teurs avaient tout d’abord songé 4 changer 
fréquemment leur frontispice; ils ne pou- 
vaient certes prévoir qu'un certain Richard | 
Doyle viendrait un jour, et que le sixieme | 
projet de titre de celui-ci allait étre, pendant | 
plus d'un siécle, un élément caractéristique | 
de la vie londonienne. D’oü venait le charme | 
particulier qui sien dégageait? une heureuse 
combinaison de fantaisie bizarre, une allu- 
sion critique & la discussion engagée autour 


du «Bacchus et Ariane» du Titien en furent 
sans doute les raisons. On s’est, en 1913, 
borné a imprimer le titre en deux couleurs; 
Mr. Punch et son chien Toby ont acquis en 
1949 une gloire toute neuve lorsqu'on a 
supprimé les deux rubriques publicitaires 
qui les encadraient — et renoncé ainsi ü une 
rentrée annuelle de 1.300.000 frs. Cette mo- 
dification pouvait, a vrai dire, ralentir le 
cours d'une évolution inévitable; elle n’était 
pas ü méme de la suspendre. Les éditeurs 
constatérent qu'un journal satirique devait 
éire en avance sur son temps; comme on 
déplorait par ailleurs un léger recul du 


Der ewig junge Mr. Punch 
The eternal youth of Mr. Punch 
L’eternelle jeunesse de Mr. Punch 
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chiffre des ventes, en particulier dans les 
kiosques, l'heure de Doyle avait definitive- 
ment sonne - au bout de 112 ans. En Sep- 
tembre 1956, il fut remplacé par les dessina- 
teurs Francois, Searle, Smilby, Blake, Hewi- 
son et Brockbank. Les lecteurs fideles du 
Punch s’indignerent. Comment? on osait pré- 
senter Mr. Punch sous diverses apparences — 
ou ne pas le montrer du tout! Ainsi le criti- 
que incarné se trouvait-il soudain soumis a 
un feu croisé de protestations venu de tou- 
tes les classes sociales. II l’avait certes 
cherché - mais de quelle facon allait-il réa- 
gir? Russel Brockbank et William Hewison 
ne s’&carterent & peu pres pas de la ligne 
qu'ils s’etaient fixée; il ne s’agissait pour- 
tant de rien de moins que de trouver 52 bons 
titres par an. Qu'ils le soient tous est évi- 


u 


demment impossible. On peut, de prime 
abord, preferer les couleurs agressives de 
Francois, l'ironie inventive de Searle ou la 
«liberté» absolue de Blake; mais on se rend 


compte bien vite que les solutions de Smilby, | 


Hewison et Brockbank, composées 4 la ma- 


niere d'affiches, ont un röle précis G jouer | 


dans la serie. Il est possible d’affirmer, sans 
exagération aucune, que la ligne suivie par 
les artistes est digne du caractére et du ni- 
veau du périodique; il était judicieux d’avoir 


réalisé ce projet. Et cet exemple nous mon- | 
tre nettement qu'un journal satirique doit, de 


facon vivante et courageuse, marcher avec 
son époque: ce n'est hélas pas le cas du 
confrere allemand de Punch, le Simplicissi- 
mus, qui a manqué sa chance lorsqu'il a en- 
dossé un vétement demode. 
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GAETANO CECCHETTI -+- MAILAND 


Keane Cecchetti wird den Lesern der 
Gebrauchsgraphik sicher noch in guter Erin- 
nerung sein. Im November 1954 wurde er 
erstmalig mit einer größeren Anzahl von Ar- 
beitsproben vorgestellt und fiel mit Recht 
durch seine ganz persönliche Note auf. Sein 
Humor in der Beobachtung und Darstellung 
von Menschen und Umwelt ist nicht geringer 
geworden, sondern eher noch bizarrer und 
skurriler. Der Schiefe Turm von Pisa hat Ge- 
sellschaft bekommen. Autos, Menschen, die 


ganze Welt scheint das Gleichgewicht ver- 
loren zu haben - und sie stehen doch! Ähn- 
liches tut sich beim Colosseum, bei ganzen 
Straßenschluchten und im dichtesten Ver- 
kehrsgewirr. Ein Zeitdokument sind diese Ka- 
lenderblätter, die seit mehreren Jahren 
schon von Cecchetti für Shell geschaffen 
wurden. Shell ist nicht die einzige Firma, für 
die er seit langer Zeit in erstaunlicher Ideen- 
fülle die verschiedensten Werbemittel aus- 
gesprochen humoristisch gestaltet. So gehört 
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Malerischen auf. Doch bleibt bei aller fri- 
-schen Farbigkeit die Helldunkelwirkung. 
Verwunderlich ist es nicht, denn wo scheint 
die Sonne heller und fällt der Schatten tiefer 
als in Italien. Cecchetti ist Venezianer mit 
allem Wissen um die hohe Kultur seiner Va- 
terstadt, gleichzeitig aber ein moderner 
Mensch, dessen Schaffen typisch für einen 


Teil der italienischen Gebrauchsgraphik er- 
scheint. THEODOR HILTEN 


TBESRSTESER FF 52 > SEHR" 558 
ae 2 b 


1956 
lunedi 
martedi 3 

mercoledi 4 
giovedi 5 
venerdi 6 
sabato 7 

domenica 8 


aprile 


2 9 16 23 3 
10 17 24 - 
11 18 25 
12 19 26 
13 20 27 
14 21 28 
15 22 29 


Ihe readers of the « Gebrauchsgraphik » 
no doubt will have preserved a good re- 
membrance of Gaetano Cecchetti. We first 
introduced him in 1954 with a larger se- 
lection from his work and his wholly in- 
dividual note attracted a justified interest. 
The humor behind his observation and re- 
presentation of human beings and their 
world has not lessened; if anything, it has 
become more bizarre and phantastical. The 
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Leaning Tower of Pisa has found company, 
Automobiles, people, the whole world seem: 
to have lost its balance - and yet they keer 
standing! The Coliseum, a welter of streets 
and the densest traffic share a similar fate 
A document of our time, with sharp contours 
and a pleasure to behold, that's what they 
are these pages which for several yeart| 
have been created by Cecchetti for the Shel. | 
calendars. Shell is not the only firm for which, 
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meglio pensarci prima! 


aggiornamenti Kosmos 


throughout many years he has created all sorts of advertising 


matter, all of it furnishing proof of an astonishing fecundity of 


imagination and a rare degree of humor. Thus also the well-knowr 
Kosmos enterprise is among his clients and the international firm 
of « Atlas Copco» is one of his most recent. Here we come face tc 
face with an entirely different Cecchetti. Not the thin line of the 


draftsman is characteristic of this type of his work, but the wide) 
and heavy contours with which he frames the iron- and steel: 
products. In some designs the wide lines dissolve to produce cl 
painting-like impression. The light and shade effect, however, ig 
preserved in spite of all the vivid coloration. This is not surprising 
for where but in Italy does the sun shine brighter and are shadows 
deeper? Cecchetti is a Venetian who is fully cognizant of the high 
culture of his native city, at the same time, however, he is a moderr! 


man whose work strikes us as being characteristic of a part of 


Italian commercial graphic art. 
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ge lecteurs de Gebrauchsgraphik se sou- 
viennent certainement encore de Gaetano 
Cecchetti. Nous avons présenté en Novem- 
bre 1954 une premiere sélection de ses tra- 
vaux qui frappaient par leur note person- 
nelle. I] n'a rien perdu de I’humour qu'il met- 
tait & observer et rendre les gens et leur 
milieu; son art est devenu, semble-t-il, plus 
fantasque encore et plus bouffon. La tour 
penchée de Pise se trouve chez lui en bonne 
compagnie. Les autos, les personnages, le 
monde entier a perdu l’equilibre — et pour- 
tant ils tiennent encore debout! Le méme 
phénoméne atteint le Colisée, les rues en- 
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caissées, le tourbillon de la circulation. Ces 
feuillets de calendrier, que Cecchetti com- 
pose depuis des années pour Shell sont par 
la netteté de leurs lignes une joie pour l'ceil: 
mais ils forment aussi un remarquable do- 
cument de notre époque. Shell n'est pas 
d'ailleurs la seule maison au service de la 
publicité de laquelle il mette son humour et 
une surprenante abondance d’idée. La firme 
Kosmos, dont la réputation est bien connue, 
« Atlas 
Copco », une entreprise industrielle de rang 


l’emploie depuis longtemps; et 


international, vient de suivre cet exemple. 
Ainsi découvrons-nous un aspect nouveau 
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de Cecchetti. Ce n'est plus la ligne qui ca- 
ractérise ces dessins, mais les lourdes om- 
bres qui enchässent les produits de l'acierie. 
Dans certains projets, le trait s’elargit et 
adopte une allure picturale; mais malgré la 
fraicheur du coloris, |’accent reste mis sur le, 
clair-obscur. Quoi d’étonnant, d’ailleurs? 
Nulle part le soleil n’est plus clair, ’ombre 
plus profonde qu’en Italie. Cecchetti doit a 
sa patrie - Venise - la technique et la cul- 
ture artistique qui y sont traditionnelles; | 
mais il appartient a son époque, et son | 
ceuvre caractérise toute une partie du gra- | 
phisme publicitaire italien. 
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D ie einschlagigen Fachzeitschriften pflegen 
bekanntlich ihre alljährlichen Kalenderbe- 
richte durchweg am Jahresbeginn zu brin- 
gen. So mag es denn ein wenig befremden, 
wenn wir abweichend von diesem fast schon 
traditionellen Brauche nun diesmal mitten 
im Hochsommer eine Anzahl von Kalendern 
der Jahre 1958 und 1959 zeigen. Das hat in- 
dessen seine guten Gründe: wir möchten 
nämlich mit dieser Veröffentlichung keines- 
wegs nur einen der üblichen retrospektiven 
Berichte erstatten, sondern vielmehr in Ver- 
bindung mit den hier gezeigten Kalendern 
einige kritische Bedenken anmelden, die sich 
vielleicht noch rechtzeitig irgendwie nutz- 
bringend auf die diesjährige Kalenderpro- 
duktion auswirken könnten. Was hier zu- 
nächst einmal das Gebiet der Kalenderge- 
staltung selber angeht, so braucht man über 
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seine heutige große und noch ständig wach- 
sende werbliche und wirtschaftliche Bedeu- 
tung kein Wort mehr zu verlieren. Die Kreise 
des Handels und der Industrie wissen den 
hohen Werbewert guter Kalender sehr wohl 
zu schätzen und investieren daher in ihre 
Herstellung sehr beachtliche Summen, wo- 
von dann wieder zahlreiche Unternehmen 
des graphischen Gewerbes durch die Erle- 
digung entsprechend gut bezahlter Druck- 
aufträge recht erheblich profitieren. Bei so 
günstigen Voraussetzungen und hohen finan- 
ziellen Aufwendungen müßten nun eigent- 
lich auch die vielen Jahreskalender ein ent- 
sprechend reizvolles und fesselndes Gesamt- 
bild ergeben, was aber keineswegs in dem 
erwarteten Ausmaße zutrifft. Sie weisen 
zwar durchweg alle Merkmale einer hoch- 
qualifizierten Drucktechnik auf, verraten da- 
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für aber auch andrerseits einen befremdli- 
chen Mangel an neuartigen und originellen 
Ideen. Das hat seinen guten Grund, denn es 
erfordert Können und viele Überlegungen 
um einen Kalender so zu gestalten, daß man 
ihn ein ganzes Jahr hindurch bei täglichem 
Gebrauch ertragen und auch seinen Ge- 
Um 


keine Enttäuschungen zu erleben, geht man 


schäftsfreunden zumuten kann. hier 
hun den Weg des geringsten Widerstandes 
und bedient sich bei der Gestaltung der Ka- 
lender ganz einfach der Wiedergabe von 
älteren oder neueren Bildvorlagen aus dem 
reichen Bestande der bildenden Kunst oder 
von ein- oder mehrfarbigen Photos. Das ist 
ein sehr bequemes und fast unfehlbares Ver- 
fahren, denn solche Photos oder Bildvorla- 
‚gen sind nicht weiter schwer zu beschaffen 
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und werden überall beifällig aufgenommen. 
Zugegeben, daß auch auf diese Weise 
manche gute Kalender entstehen. Das Fatale 
dabei ist nur, daß gerade diese Kalender- 
kategorie in den letzten Jahren in übertrie- 
benem Ausmaße um sich gegriffen und da- 
durch völlig den Reiz der Neuheit verloren 
hat. Es ist daher sehr fraglich, ob man diese 
bequemen Möglichkeiten auf die Dauer noch 
weiter ungestraft auswerten und immer wie- 
der neve brauchbare Bildvorlagen ausfindig 
machen kann. Es wäre somit zu begrüßen 
und wünschenswert, wenn man sich künftig 
bei der Gestaltung der Kalender wieder 
mehr der Mitarbeit der Maler und Graphi- 
ker bedienen würde, wie es vordem der Fall 
war. Sie sind durch die eben geschilderte 
Entwicklung der letzten Jahre stark ins Hin- 


tertreffen geraten, aber man sollte sie wie- 
der mehr heranziehen und auch ein wenig 
experimentieren lassen, denn was man nur 
von ihnen erwarten darf, sind Kalender von 
originellem Reiz und Gepräge, die damit 
sichtbar herausragend aus der Fülle des 
schon Gewohnten auch ihre werbliche Funk- 
tion voll erfüllen. EBERHARD HOLSCHER 


I: is customary for the magazines dealing 
with this aspect of art to publish their calen- 
dar reviews without exception at the be- 
ginning of the year. Therefore it might strike 
our readers as somewhat strange that we 
depart from this already almost traditional 
custom and this time show a number of 
calendars right in the middle of summer. We 
have, however, good reasons for doing so: 
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it is because we by no means intend to give 

one of the usual retrospective reports but 

rather to voice our uneasiness in connection 
f with the calendars shown here and we hope 
¢ that our remarks will be timely enough to 
| bear fruit in this year’s production of calen- 
‘¢dars. To begin with, as far as the field of 
ı calendar design itself is concerned, nothing 
i more need be said about the great and still 
<increasing importance it has today for ad- 
s vertising and the entire economy. The re- 
k,presentatives of trade and industry do ap- 
r preciate the high advertising value of good 
‚calendars and therefore invest very con- 
|, siderable sums in their production, a policy 
é from which in their turn numerous graphic 
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enterprises derive a high profit by executing ' 
correspondingly well-payed printing orders. 
In view of such favorable conditions and the 
great amounts expended one would expect 
the many annual calendars to offer a corre- 
spondingly appealing and attractive over- 
all impression, an expectation which, how- 
ever, is by no means fulfilled to the degree 
one would have hoped for. It is true that 
without exception they show all the charac- 
teristics of a highly qualified printing 
technique, on the other hand, however, they 
betray a peculiar lack of novel and original 
ideas. There is a good reason for this, for a 
good deal of ability and a very thorough 
consideration of many aspects are required 
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to design a calendar fit to be looked at daily 
throughout the year and to be offered to 
one’s business associates. In order to avoid 
all disappointment one chooses the line of 
least resistance and simply uses for the de- 
signing of calendars the reproductions of 
older or more recent model-pictures selected 
from the great treasures of Fine Art, or else 
color photos. This is a very easy and almost 
infallible procedure, for such model-pictures 
or photos are easily obtained and find 
acclaim everywhere. We are ready to admit 
that some good calendars are created like 
this. The only disagreable aspect is, that 
above all this type of calendars has shown 
an exaggerated spread in recent years, thus 
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re would be welcome and desirable u Il semblera donc un peu étrange sans 
if in the future one returned again to 4  doute que nous rompions avec cette tradi- 
larger extent tothe collaboration of painters tion, et que nous présentions au milieu de 
and graphic artists as was usual in former |'été une sélection des calendriers édités en 
times. Through the above described de- 1958 et 1959. Nous avons pourtant nos rai- 
velopment they have been rather pushed sons: nous aimerions en effet que cette pu- 
to the background, but one should return t0 blication ne soit pas une des rétrospectives 
them and also let them experiment a bit, for habituelles, mais qu'elle constitue une ma- 
what one can expect from them are cal- niere d’examen critique, appuyé sur des 
endars of an original charm and note, thus exemples précis; elle pourrait alors avoir 
visibly standing out from the flood of the une influence utile sur les calendriers qui 
already familiar, and therefore sure to ful- vont marquer la nouvelle année. II n'est cer- 
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les entreprises d'art graphique ipl 
de commandes de ce genre et en appre&« 
le cdté financier. Des circonsta 
favorables, des dépenses d'un tel o 
mettraient d’attendre, a la fin de l’a 
ensemble plein de charme et d’attr 
qui n'est pas tout 4 fait le cas. Si ces 
driers en effet portent tous le témoignage 
d'une technique achevée, ils trahissent par 


on ee ee ee ee Eh I EE Ee Neal 
1958/59 
Calendar Review 1958/59 


Revue des calendriers 1958/59 


_— Montag Dieritag Mirtwoch Donnerstäg Freitag Samstag 


S WHUG 


DEUTSCHER INNEN-UND AUSSENHANDEL TEXTIL- BERLIN W 


1 
zZ 
3 


mans 


u» 


GEBR. FRETZ AG ZÜRICH 


BUCHDRUCK OFFSETDRUCK TIEFDRUCK 


MARZ/APRIL 1959 MARS/AVRIL 


20.30 31.1 2.3.74 
1 2 4 
8 9 um 
1s 16 8 
a2 23 
29 


Herausgeber - Publishers - Editeurs 

WESTFALIA LÜNEN 

GEBR. FRETZ AG., Zürich 

DEUTSCHER INNEN- U. AUSSENHANDEL TEXTIL, 


PELLIZARI, Vicenza, Italien 
STAATSMIJNEN IN LIMBURG, Holland 
BURMEISTER & WAın, Kopenhagen 


SS  Z 


1 pour créer un calendrier 
puisse utiliser avec plaisir chaque jour et 
dont on fasse present 4 ses relations d’affai- 


res. Pour éviter toutes déceptions, on en est 
venu 4 choisir la voie la plus facile; la pré- 
paration d'un calendrier consiste unique- 
ment @ reproduire des documents anciens 
ou modernes, choisis dans l'inepuisable 
fonds de l'histoire de l'art; ou bien on se sert 
de photos monochromes ou polychromes. Le 
procédé, on le voit, est trés simple et quasi 
infaillible; il est facile de se procurer des 
clichés ou des photos qui trouvent l’appro- 
Admettons 
méthode puisse produire de bons calen- 


bation générale. que cette 


driers. Son inconvénient est l’extension ex- 
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commode, et si on continuera a découvrir 
des reproductions utilisables? II serait pour 
cette raison souhaitable que les peintres et 
les graphistes soient a4 nouveau, comme 
autrefois, pries d’apporter leur collabora- 
tion aux éditeurs de calendrier. L’évolution 
que nous avons décrite ne leur a permis de 
jouer, ces années passées, qu'un röle secon- 
daire. Si pourtant on laissait un peu libre 
cours @ leur fantaisie, on obtiendrait sans 
aucun doute des ouyrages d’un caractere et 
d'un charme originaux, qui rempliraient plei- 
nement leur fonction publicitaire en sortant 


de l’habituel. 
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neu ist. Hier handelt es sich um große sicht- 
bare Ergebnisse, die besonders ins Auge 


fallen. Ähnliches kann auch auf dem tech- 
nisch-künstlerischen Gebiet der Photogra- 
phie beobachtet werden. Meistens bleibt das 
Ergebnis im Technisch-Handwerklichen stek- 
ken, nicht zuletzt wegen der Gleichgültigkeit 
der Auftraggeber, die nicht mehr verlangen 
als ein photographisch genaues Abbild. Sie 
könnten häufig genug statt einer nüchternen 
Wiedergabe ein wirkliches Bild haben. Das 
Bild einer Maschinenhalle, eines Motoren- 
teiles, eines Produktionsvorganges oder das 
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zum Bild gestaltet. Die alas handwerkli 


Grundlage bedeutet für ihn keine Einen- 
gung. Mit dem Wissen um die technischen 
Möglichkeiten gelingen ihm überraschende 
Experimente, die besonders für werbliche 
Aufgaben von Bedeutung sind. Sein Wunsch 
ist, mehr als bisher für die Werbung, etwa 
für die Gestaltung von Anzeigen für die 
Kosmetikindustrie herangezogen zu wer- 
den. HANS KUH 
I: is a special talent for a technician to have 
a feeling for art and to express it in his 
work. Most often the soulless application of 


faithful likeness. Instead of a sober re 
duction they could often enough get a re 
picture: the picture of a plant, of ane 
part, or a human portrait. It must not be 
forgotten that the suitable photograph 
should be chosen for each seperate probl | 
The photos by Hans Engelmann which we | 
reproduce here show the great scope which 
this photographer commands in a variety of 
different fields and with which he creates — 
pictures which offer ever new aspects. The 
solid technical foundation does not narrow 
down his possibilities. His knowledge of the 
technical possibilities helps him to carry out 
successful experiments which are important 
above all for advertising problems. He 
would wish to be called upon more than 
hitherto for advertising tasks, such as for 
instance creating advertisements for the 
cosmetics industry. 


ire doté de sens artistique et savoir utili- 
ser celui-ci dans son ceuvre est pour un tech- 
nicien un don tout spécial. L’architecture 
moderne nous montre assez comment l’em- 
ploi aveugle de formules techniques, l'in- 
fluence des considérations commerciales et 
limitation servile du style a la mode peu- 
vent produire des constructions affreuses, 
ne faisant illusion qu’autant que leur crépi 
est neuf. Ce sont la certes des exemples vi- 
sibles, qui frappent particulierement. Mais il 
est possible de se livrer & des considérations 
semblables lorsqu’on aborde la photogra- 
phie — technique et art tout a la fois. La plu- 
part du temps, I’ceuvre achevée ne depasse 
pas le plan technique, et c'est le plus sou- 
vent par la faute de celui qui l'a commandée 
et ne voulait rien d’autre qu'une reproduc- 
tion fidéle. Combien de fois pourtant pour- 
rait-on avoir, au lieu d'une séche copie, une 
«image» reelle! Celle d'un hall d’usine, 
d'une piece de moteur, d'un processus de 
production - ou le portrait d'un homme -. La 
condition nécessaire, évidemment, est de 
choisir pour chaque täche le photographe 
qui convient. Les ceuvres de Hans Engelmann 
que nous présentons ici montrent bien la 
diversité des domaines oü l'’auteur prouve 
sa maitrise et qu'il visualise de facon tou- 
jours nouvelle. Le métier solide qu'il pos- 
sede n'est pas pour lui une entrave; car cette 
conscience des possibilités techniques lui 
permet de réussir, de facon surprenante, des 
expériences de grande importance publici- 
taire. Il est normal qu'il desire travailler da- 
vantage pour la publicité, en particulier 
pour celle des produits de beauté. 
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Götz Löpelmann 


Der Maler und Graphiker Götz Löpelmann, Jahrgang 1930, der 
seine künstlerische Ausbildung an der Berliner Meisterschule für das 
Kunsthandwerk erhielt, hat nach Beendigung seines Studiums vor- 
wiegend an Mosaiken, Glasfenstern und Glasschliffen für große 
Unternehmen des Handels und der Industrie, staatliche Institutionen 
oder Schulen gearbeitet. So hat er beispielsweise in der letztge- 
nannten Technik große Fenster für die Firma Bayer in Leverkusen, 
für die Oberpostdirektionen in Hamburg und Hannover, für die 
Bochumer Stahlwerke und für die Berliner Zentralbank entworfen. 
In den Kreis dieser Arbeiten gehören auch seine Putzmosaiken im 
Coffee-House des Berlin-Hilton, die unter dem Thema «Zoo» ste- 
hen, weil dieser Flügel des Hotels unmittelbar an den benachbarten 
Berliner Zoo grenzt. Hier ging es darum, dem Raume mit diesem 
Wandschmuck eine fröhliche Note zu geben im Gegensatz zu den 
anderen Räumen des Restaurants, die entweder intimer oder mon- 
däner gehalten sind. Götz Löpelmann wählte dafür die Technik des 
Putzmosaiks, welche die Wände intarsienhaft überspinnt, ohne sie 


same Akzente von roten Ockertönen gesetzt sind. EBERHARD HOLSCHER 
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‘lke painter and graphic artist Götz Löpelmann, born in 1930, who 
received his artistic training at the Berlin Master School for Arts 
in Crafts, after graduation more or less specialised in the pro- 
duction of mosaics and stained and cut glass-windows for impor- 
tant enterprises of trade and industry, state institutions and schools. 
In the last mentioned technique he has for instance designed large 
windows for the Bayer firm in Leverkusen, for the District Post 
Master Offices in Hamburg and Hannover, for the Bochum Steel 
Works and for the Berlin Central Bank. To this part of his work. 
also belong the fresco mosaics in the Coffee-House of the Berlin 


Hilton which represent the subject «Zoo» because this wing of the. 


hotel is contiguous to the neighboring Berlin Zoo. The problem to 
be solved here was to lend the mural decoration of this room a 
gay note by contradistinction to the other rooms of the restaurant 
which have a more intimate or more cosmopolitan atmosphere. 
Götz Löpelmann chose the technique of the fresco mosaic which 


covers the walls as it were with a net of inlay without hiding them 
entirely. He used in turns big mosaic slabs and the common small 
glass mosaic-stones. The whitish and grainy fresco plaster runs 
througout the representations and lends variety to the large sur- 
faces by means of wide and narrow grooves, contours and picture 
elements. The colors are limited to only a few shades. They are in 
the main white, black and gray which contrast with vivid green-blue 
surfaces which in their turn are juxtaposed with sparingly employed 
accents of reddish ochre shades. 


Götz Löpelmann, ne en 1930, est a la fois peintre et graphiste. Il a 
recu sa formation artistique  |'Ecole Supérieure des Arts Décora- 
tifs de Berlin; aprés avoir achevé ses études, il a composé des 
mosaiques, des vitraux et des verriéres pour d’importantes entre- 
prises commerciales et industrielles, pour des organismes officiels 
ou des écoles. C'est ainsi, par exemple, qu'il a congu des fenétres 
pour les usines Bayer & Leverkusen, pour les Directions des Postes 
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de Hambourg et Hanovre, pour les Aciéries de Bochum et la Ban- 
que Centrale de Berlin. A ce domaine appartiennent les revéte- 
ments de mosaique qu'il a réalisés pour le Coffee-House de |I'Hétel 
Hilton a Berlin; cet ouvrage a pour theme le zoo, car l'aile de 
I'hétel ov il se trouve est contigué au jardin zoologique de Berlin. 
Le probleme était de donner aux murs de cette piece une note 
joyeuse, contrastant avec la décoration du restaurant dont le ca- 
ractére est plus intime ou plus mondain. Löpelmann a choisi ü cette 
fin la technique de l’enduit mosaiqué, qui recouvre les murs a la 
maniére d'une marqueterie sans les camoufler; il a travaillé alter- 
nativement avec de grandes plaques et les petits cubes de verre 
habituels. Un enduit blanchätre & gros grains transparait a travers 
les sujets représentés; il en allége les surfaces par des jointures 
larges ou étroites, les contours ou la trame qu'il forme. Les tons 
employés sont peu nombreux; le blanc, le noir et le gris contrastent 
avec des surfaces d'un bleu-vert violent, & cöt& desquels l'artiste a 
posé de discrets accents d’ocre rouge. 
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Die irdischen Giter, die der Pate seinem 


Patenkinde zusammen mit allen guten Wün- 
schen für ein glückseliges Leben zu verehren 
pflegte, verhüllte man seit dem Mittelalter 
in seidenen Beutelchen. Mit der zunehmen- 
den Verbreitung des Papiers bediente man 
sich dieser Blätter, um eine kunstvoll geknif- 
fene Hülle für den Patentaler zu schaffen. 
Gleichzeitig ließ sich hier der Glückwunsch 
manifestieren, und der Schritt zur kalligra- 
phischen und bildlichen Ausgestaltung war 
nur noch gering. Seit dem Ende des 16. Jahr- 
hunderts ist der Brauch des Patenbriefes, der 
nur in deutschen und auslandsdeutschen Ge- 
bieten auftrat, nachweisbar. Einfache Zettel 
mit einem mehr oder weniger wohlgereim- 
ten Wunsch hielten sich bis weit ins 19. Jahr- 
hundert hinein, viel häufiger aber waren die 
kolorierten Kupferstiche oder Holzschnitte, 
die prächtigen Wasserfarbenmalereien, 
Scherenschnitte und Nadelstiche, später die 
Lithographien und Druck-Erzeugnisse des 
ausgehenden 19. Jahrhunderts, die die Pa- 
tenbriefe zum Sammelobjekt werden ließen. 
Eine große Vielfalt an Erscheinungsformen, 
die die Spannweite der Volkskunst aufzeigt, 
läßt deutliche regionale Unterschiede erken- 
nen. Die zahlenmäßig stärkste Verbreitung 
hat der gedruckte sächsische Patenbrief ge- 
funden, der zunächst mit dem großformati- 
gen Kupferstich begann, dann in der Ausge- 
staltung des Blattes auf die Faltung Rück- 
sicht nahm und schließlich zur Form des heu- 


tigen Briefumschlages, jedoch in kleinerem — 


Maßstab, führte. Daneben liefen die urwüch- 
sigen Holzschnitte, die in der Großzügigkeit 
der Kolorierung mit den Lithos der Bilderbo- 
geniabriken wetteiferten. Der Themenkreis 
der sGchsischen Patenbriefe war dem christ- 
lichen Bildgut entnommen, Ein anderer Typ 
hatte sich im Elsaß entwickelt, hier war, be- 
sonders auf dem Gebiet der Graphik, ein 
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des Sudetenlandes. Blumen und Vö- 
ten in fröhlichen Farben und im fest- 
in Rhythmus den Taufwunsch, im Su: 


. Binnie: wieder Uberrascht der Formen- 
m, die Sicherheit im Auswiegen der 
werpunkte. Die Patenbriefsitte, die im 


~ brauchtiimlichen Leben und im Volksglauben 


ihren Niederschlag gefunden hat, war bei 


beiden Konfessionen gleichmäßig verbreitet. 


In der Gegenwart ist allein die sächsische 


Tradition nicht abgerissen, vier Kunstverlage 


in der DDR stellen Patenbriefe her. Sonst 
fällt der Begriff «Patenbrief» mehr und mehr 
der Vergessenheit anheim. Für die Forschung 
aber stellen diese anspruchslosen, wenig be- 
achteten Blätter eine Fundgrube zur Kultur- 
geschichte und Volkskunde dar. Alle Volks- 
schichten sind an ihnen beteiligt: das Bürger- 
tum durch seine Aufträge an die Kupferste- 
cher, während die «kleinen Leute» sich mit 
den rohen Erzeugnissen der Winkeldrucke- 
reien zufrieden gaben. Um 1900 ist an ge- 
druckten Patenbriefen nur noch handfester 


Kitsch zu finden, die Herstellung der hand- 


gemalten hatte die 60er Jahre nicht über- 
dauert. Diese breite soziale Lagerung läßt 
das so verschiedenartige Aussehen der Pa- 
tenbriefe verständlich werden, die Volks- 
kunstforschung kann hier mit Gewinn ihre 
Erkenntnisse vom schöpferischen und auf- 


nehmenden Volk vertiefen. 
CHRISTA PIESKE 


Ah. earthly goods which the god-father 


used to present to his god-child along with 
all the best wishes for a happy life, have 
ever since the Middle Ages been enveloped 
in small silken bags. With the wider spread 
of paper one used this material to create 
artfully folded envelopes for the god-father 
present. This at the same time offered an 
opportunity to manifest one’s congratula- 
tions and from there it was only a small step 
to calligraphic and pictorial designs. The 
custom of the god-father envelope which 
appeared only in Germany and in German 
communities abroad, is traceable to the end 
of the 16th century. Simple notes with more 


or less well-rhymed wishes continued to, 


exist far into the 19th century, more frequent, 
however, were the colored copper-en- 
grevings or wood-cuts, the splendid water- 
colors, the silhouettes and needle-engrav- 
ings, and later on the lithographies and 
printed productions of the end of the 19th 
century which made collector's items of the 


god-father envelopes. A great variety of 
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forms which reveals the whole scope of 
popular art, shows distinct regional differ- 
ences. The printed Saxonian god-father 
letter has reached the greatest numerical 
spread; it started out as a large-size copper- 
engraving, subsequently was designed so 
as to permit folding and finally adopted the 
form of today's envelope, although it was 
smaller in size. Parallel to them there existed 
the naive-original woodcuts which vied in 
their generous coloration with the litho- 
graphs of the manufacturers of picture- 
sheets. The subjects of the Saxonian god- 
father envelopes were taken from the tra- 
ditional Christian pictorial themes. A dif- 
ferent type had developed in the Alsace 
where, above all in the field of graphic art, 
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popular art had become extremely creative. 
The school-masters, 


artisans and farmers 


‚who carefully engraved the « Götelbriefe » 
“ (god-father envelopes) or else made things 


a bit easier for themselves by using the 
duplicating needle-prick technique, were to 
the same exient the interpreters of a popular 
need for ornamentation as those of the Su- 
detenland. Flowers and birds decorated the 
christening wishes in gay colors and a fixed 
rhythm; in the Sudetenland medaillons 
bearing the representations of saints were 
added. The wealth of forms and the sureness 
with which the stresses were balanced are 
ever anew surprising. The custom of god- 
father envelopes which has found its ex- 
pression in folklore and popular beliefs, was 
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Sächsische Patenbriefe aus den Jahren 1843-1855 
Saxonian god-father envelopes from the years 1843-1855 


Lettres de parrainage saxonnes de 1843 a 1855 
Bildvorlagen S. 34-37 Fotoarchiv Dr. Christa Pieske 
S. 38-39 Antiquariat Vetter, München 


equally practiced by Catholics and Protes- 
tants. Only the Saxonian tradition has been 
preserved up-to-day: four art-publishing- 
houses in Eastern Germany still manufacture 
god-father envelopes. Elsewhere the con- 
cept «god-father envelope » falls more and 
more into oblivion. For scholars, however, 
the modest, little-noticed sheets represent a 
valuable source of information on cultural 
history and folklore. All social classes had 
part in them: the bourgeoisie, commission- 
ing copper-engravers, and the «little men» 
who had to content themselves with the 
crude products of obscure printing-shops. 
By 1900 the god-father envelopes had de- 
teriorated into outright trash, the production 
of hand-painted ones had not survived the 
60's. This wide spread throughout all social 
classes explains the striking differences of 
design and make-up, and the historians of 
popular art are here offered a valuable 
opportunity to gain a deeper insight into 
what sort of art the people creates and ab- 
sorbs. 


I s'agit la d'une coutume particuliere aux 
pays de langue allemande. On avait, depuis 
le moyen-äge, pris l'habitude d’envelopper 
dans un sachet de soie les presents terres- 
tres que le parrain faisait & son filleul en lui 
souhaitant une vie heureuse. L’usage crois- 
sant du papier fit qu’on se servit de cette 
nouvelle matiére pour remplacer |'étoffe et 
enfermer dans une enveloppe pliee avec art 
le piece d'or offerte par le parrain. Les 


voeux pouvaient également s'y exprimer; on 
se préoccupa bientöt de leur presentation 
calligraphique et de leur decoration. L’his- 
toire de la «lettre de parrainage » remonte 
a la fin du XVle siecle. On trouve jusqu’au 
XIXe siecle de simples feuillets portant un 
souhait en rimes plus ou moins gauches; 
mais nous rencontrons dans la majorite des 
cas des gravures coloriées (sur bois ou sur 
cuivre), de somptueuses aquarelles, des si- 
lhouettes ou des pointes séches. Enfin, dans 
les dernieres années du siécle passe, la 
lithographie et l'imprimerie donnérent a ces 
lettres la dignité d'un objet de collection. La 
diversité des exemples connus montre la ri- 
chesse de l'art populaire; elle permet aussi 
de distinguer des formes régionales. Le type 
le plus largement represente est celui de la 
«lettre» imprimée qui nous vient de Saxe. 
Elle se présente au début comme une gra- 
vure sur cuivre de grand format; la décora- 
tion du feuillet tient ensuite compte des plis, 
pour en arriver & une forme derniére qui est 
celle de nos enveloppes actuelles, sous de 
plus petites dimensions. Mais nous trouvons 
aussi des bois primitifs, dont le coloris riva- 
lise par sa richesse avec les images du genre 
Epinal. Les Saxons empruntent évidemment 
leurs themes & l'iconographie chretienne. Un 
autre type nous est offert par |'Alsace; on 
sait qu'un art populaire trés riche y avait 
pris naissance, en particulier dans le do- 


“maine graphique. Les maitres d’ecole, arti- 


sans ou paysans qui gravaient soigneuse- 
ment les «lettres de baptéme » — la technique 


de la pointe seche leur permettant d’obtenir 
facilement un plus grand nombre d’exem- 
plaires — témoignaient, comme ceux de la 
région des Sudétes, du godt populaire pour 
la décoration. Le feuillet est orné de fleurs 
et d'oiseaux aux couleurs vives et au rythme 
clair: des médaillons de saints viennent s'y 
ajouter dans le pays des Sudetes. II est im- 
possible de n’&tre pas frappé par la richesse 
de formes et l’equilibre de ces ouvrages. La 
coutume des «lettres de parrainage», qui 
s'exprime ainsi dans la tradition et la foi du 
peuple, était commune aux deux confes- 
sions. De nos jours, elle n’existe plus qu’en 
Saxe; quatre imprimeries d'art continuent a 
éditer ces lettres en Allemagne de |’Est. Dans 
d'autres régions, la «lettre de parrainage » 
est complétement tombée en désuétude. 
Mais ces feuillets sans prétention représen- 
tent pour le folkloriste une source précieuse 
d'informations. Toutes les classes de la so- 
ciété y étaient en effet intéressées: la bour- 
geoisie en passait commande aux graveurs, 
tandis que les petites gens se contentaient 
des produits primitifs d'imprimeries clandes- 
tines. Vers 1900, le mauvais godt triomphe 
dans les lettres imprimées; on cesse d’en 
trouver des exemples peints @ la main vers 
les années 60. Cette large répartition sociale 
permet de mieux comprendre la diversité 
des types rencontrés; ef nous pouvons ré- 
péter en concluant que ce chapitre particu- 
lier du folklore donne de précieuses indica- 
tions sur les facultés de création et d’assimi- 
lation du peuple. 
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Ei lunkle Häuserwand ist mit Licht be- 
sprenkelt: weiße Punkte verschiedener Grö- 
ß d Umrisse sind in die schwarze Fläche 


eng nebeneinander ansteigenden Mauern 
erscheinen belebt. Es schimmert auf ihnen. 
‚Ihre Oberfläche ist nicht glatt, regelmäßig, 
‚abgeschliffen, sie wölbt sich, spiegelt, ist 


_ aufgerauht; Helligkeit tropft von ihr herab. 
_ Solchermaßen ist die Wirkung des Maleri- 


‘schen, die der Holzschneider Karl Heinz 


Hansen durch die verschiedenen Prczeduren 
des Schneidens, Schabens, Grabens wad Sti- 
chelns auf seinen Platten erzeugt. Manchmal 
sieht ein Stück Hintergrund der Schnitie Han- 
sens wie ein Teil aus einer Lithographie oder 
von einer Ätzung aus, aber dann komm! da- 
neben gleich die Struktur des Holzes zum 
Vorschein, ein Übergang in gewissem Sinn 
zu den Schärfen, den betonten Umrissen, die 
den Blättern dann doch wieder die Typik des 
Holzschnittes, des ausgesprochenen Schwarz- 
weißen geben. Im Formalen bevorzugt Han- 
sen eine melodische Linie. Die Arme der 


Frauen haben etwas Weiches, Geschwunge- 


nes. Die Figuren sind häufig in die Länge ge- 
zogen, als schmiegten sie sich der schmalen 
Faserung an. Die Striche, die Konturen sind 
im allgemeinen dünn und zart, jedoch so ab- 
gewogen im Rhythmus, so bestimmt in der 
Aufeinanderfolge, daß die gesamte Kompo- 
sition fast immer einen Ausdruck von Stärke 
und Festigkeit hat. Steile Treppen führen zu 
den Zimmern. Die Räume, in denen die fein- 
gliedrigen Mädchen mit schlanken Beinen 
sich bewegen, sind hoch, und hohe Fenster 
sind darin; die Lampen hängen an langen 
Schnüren von der Decke herab. Die Melodie 
der Form schwingt nach oben oder zieht sich 


Linke und rechte Seite: 
Holzschnitte 

Left and right page: 
Woodcuts 
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Gravures sur bois 
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werden. Die schwilen Stimmungen der 
rieurs, das Flackernde in den Architek- 
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ichkeiten unter, 


seine darstellerischen Mögl 
und so hat man vor seinen Drucken das an- 
genehme Gefühl, gültige Aussagen über Ein- 
drücke und Begebenheiten zu sehen, die den 


Künstler gefesselt haben. REMIGIUS NETZER 


A dark house-wall is sprinkled with light: 
white spots, differing in size and contour are 
strewn over the black surface like the ne- 
bulae of the Milky Way in the nocturnal 


ur i Il: at er. 


Their surface is not smooth, regular, pol- 
ished-it bends outward, reflects the light, 
is roughened, drips radiance. Such is the 
painting-like effect which the wood-cutter 
Karl Heinz Hansen produces on his blocks 
with the various techniques of cutting, scrap- 
ing, digging and graving. Sometimes a sec- 
tion of background om Hansen's cuts looks 
like a piece of lithography or etching but 
then right next to it the texture of the wood 
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appears, forming a transition as it were to 
the sharp lines and contours which after all 
re-establish the typical character of the 
wood-cut, the sharp contrast of black and 
white. Formally Hansen prefers a melodious 
line. The arms of the women have something 
supple and undulating. The figures are some- 
times long-drawn as though they tried to fit 
themselves to the narrow fibres of the wood. 
The strokes, the contours are generally thin 
and tender and yet they are so well-bal- 
anced in their rhythm, so definite in their 
sequence, that the over-all composition 
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almost invariably expresses strength and 
firmness. Steep stairs lead to the rooms. The 
rooms, where gracile girls move about on 
slender legs, are high, and so are their 
windows. The lamps hang down from long 
strings. The melody of forms rises upwards 
or else extends laterally, such as on the sheet 
with the bullocks whose curving horns ac- 
centuate the flowing lines and lend them a 
definite rhythm. That is why Hansen rela- 
tively often chooses narrow high or broad 
sheets. The subjects which the graphic artist 
here presents to us are all of them taken 


from the daily life of Bahia. The painting- 
like movement and the suppleness of form 
which characterize Hansen's art are equally 
suited to do justice to the sensual note of his 
motifs. The sultry atmosphere of the interi- 
ors, the restless flickering of architecture and 
ornaments are as well portrayed as can be 
desired from a good illustrator. Hansen's 
most eminent talent no doubt lies in depict- 
ing and narrating. To this he even sub- 
ordinates his talent for representation and 
therefore his prints produce the agreable 
feeling that they represent valid expressions 


of impressions and experiences which have 
captivated the artist. 


ig mur sombre est tacheté de lumiére; des 
points blancs, aux contours et aux dimen- 
sions différentes parsement la surface noire 
comme les nébuleuses de la Voie Lactée 
dans le ciel nocturne. Par endroits, des égra- 
tignures, des sillons paralléles qui s'enfuient 
et se perdent dans des taches éblouissantes. 
Les murs se rapprochent et se haussent; une 
vague clarté les imprégne. Leur surface n'est 
pas lisse, réguliére, polie; elle se bombe, se 
fait rugueuse, présente des reflets: la lu- 
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miére en dégoutte. Telle est l'impression que 
font les gravures sur bois de Karl Heinz 
Hansen; l’artiste atteint cette intensité pic- 
turale en taillant, creusant, gravant et cou- 
pant sa plaque. L’arriére-plan de ses ceuv- 
res ressemble parfois & un morceau de litho- 
graphie ou d’eau-forte; mais la structure du 
bois réapparait tout a cöte, formant une 
sorte de transition a cette dureté, ces con- 
tours accentués qui sont, en contrastant le 
noir et le blanc, le propre de la gravure sur 
bois. Du point de vue formel, Hansen pre- 
fere une ligne mélodique. Les bras des fem- 
mes ont quelque chose de souple, d’ondu- 
leux, les figures sont souvent étirées, comme 


si elles se fondaient a l’&troite madrure. Les 
traits, les formes sont en général fins et de- 
licats, mais d'un rythme si équilibré, d'une 
succession si logique que la composition 
reste empreinte de force et de solidité. Des 
escaliers raides conduisent aux chambres: 
celles-ci sont habitées par des filles souples 
aux longues jambes et percées de hautes 
fenétres. Des lampes descendent du plafond 
au bout de fils. La mélodie de la forme se 
déploie en hauteur ou s'amplifie en largeur: 
ainsi cet attelage de boeufs, dont les cornes 
cambrées sont posées telles des accents sur 
la ligne du fleuve et marquent le rythme de 
la composition. C'est la raison pour laquelle 


Hansen emploie assez souvent des formats 
étroits en hauteur ou en largeur. Les themes 
du graphiste sont tous empruntés ü la vie 
quotidienne de Bahia. La vie coloree et la 
souplesse formelle qui caracterisent la ma- 
niere de l'artiste correspondent a la sensua- 


lite du monde dépeint. Il rend la torpeur des 


intérieurs, l’'espéce de vacillement des archi- 
tectures et des ornements avec le brio d'un 
illustrateur ne. Hansen sait admirablement 
decrire et raconter; & ce désir, il subordonne 
sa technique, et le spectateur éprouve le 
rare sentiment de pénétrer avec | artiste 
dans un monde d’impressions qui l’ont cap- 
tive. 
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GUNTER OTT 


Das es bei uns in Deutschland keineswegs 
an tüchtigen jüngeren Kräften auf den wei- 
ten Gebieten der angewandten Graphik 
fehlt, haben wir in dieser Zeitschrift schon 
oft genug durch die Veröffentlichung ent- 
sprechender Leistungsproben demonstriert. 
Zu ihnen rechnen wir auch den Graphiker 
Gunter Ott, der 1934 in Mannheim geboren 
wurde und nach beendetem Schulbesuch 
seine künstlerische Ausbildung an der Staat- 
lichen Akademie der bildenden Künste in 


„, Stuttgart erhielt, wo er sich in der Ge- 


brauchsgraphikklasse von Prof. Eugen Funk 
dem Studium der Graphik, Schrift und Photo- 
graphie widmete. Seit dieser Zeit datiert 
auch sein spezielles Interesse für experimen- 
telle Photographie und Farbphotographie. 
Nach Beendigung seiner Ausbildung wurde 
er Mitarbeiter im Atelier des Graphikers An- 
ton Stankowski in Stuttgart, fand auch Kon- 
takt zu Herbert Leupin, der ihn zeitweilig 
beeinflußte, und betätigte sich dann als Mit- 
arbeiter und zuletzt als Leiter eines graphi- 
schen Ateliers einer Kunstdruckerei mit ihren 
vielfältigen technischen Möglichkeiten. Hier- 
auf folgte eine Zusammenarbeit mit einer 
Heidelberger Werbeagentur und nun seine 
heutige Tätigkeit bei der Werbeagentur 
Troost in Düsseldorf. So hat denn also Gun- 
ter Ott nicht nur eine gediegene künstle- 
rische Ausbildung erhalten, sondern trotz 
seiner Jugend auch gute technische und 
werbliche Erfahrungen sammeln können, die 
alle Voraussetzungen für eine erfolgreiche 
gebrauchsgraphische Betätigung bieten, wie 
es auch seine hier gezeigten Leistungspro- 
ben veranschaulichen. Sie lassen eine sichere 
Beherrschung aller künstlerischen und tech- 
nischen Ausdrucksmittel erkennen und be- 
weisen zudem, daß ihr Schöpfer nicht arm 
an Ideen ist, sondern über eine gehörige Do- 
sis Witz und Humor verfügt, was in unserer 
heutigen Zeit immer von Vorteil ist. Die 
peziellen Arbeitsgebiete von Gunter Ott 
4 vorläufig Anzeigen und Prospekte. Doch 
wir keine Indiskretion, wenn wir 

Jaf} seine geheimen Wünsche da- 

mal mit Aufgaben aus den Ge- 
ıllplattenindustrie oder der 

Nerbung oder vielleicht 

sichentrickfilms betraut zu wer- 

EBERHARD HOLSCHER 
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4 Gebrauchsgraphik 7, 1959 


1, 3,4 Glückwunschkarten 
2 Titel einer Speisekarte 
5-9 Vorder- und Rückseiten von Prospekten 


1,3, 4 Congratulatory cards 
2 Frontispiece of a menu 
5-9 Rectos and versos of prospectuses 


1,3, 4 Cartes de vaux 
2 Titre d’une carte de restaurant 


5-9 Rectos et versos de prospectus 
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W e have often enough demonstrated in 


this magazine that there is not the least lack 
of capable younger artists in the vast fields 
of applied graphic art, by publishing suita- 
ble samples of their work. Among them we 
also number the graphic artist Gunter Ott 
who was born in Mannheim in 1934 and 
who, after graduating from highschool, re- 
ceived his artistic training at the State 
Academy of Fine Art in Stuttgart where he 


devoted himself to the study of graphic art, 
typography and photography in Prof. Eugen 
Funk's class for applied graphic art. From 
this time also dates his special interest in ex- 
perimental and color photography. After 
having finished his training he joined the 
staff of the studio of the graphic artist Stan- 
kowski in Stuttgart and also established a 
contact with Herbert Leupin who influenced 
him for a while. Subsequently he worked as 
a member and later as the director of the 
graphic studio of an art printing-shop whose 
various technical possibilities had attracted 
him. Later he worked for an advertising 


tudio in Heidelberg and is at present 
‚ed by the advertising studio Troost 

) Düsseldorf. Thus Gunter Ott has not only 
:ceived a thorough artistic training but also 
14s, in spite of his youth, been able to col- 
| le technical and advertising ex- 
periences which give him all the prerequi- 
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sites for successful work in commercial art, 
a fact which is also demonstrated by the 
samples reproduced here. They show proof 
of a sure mastery of all artistic and technical 
means of expression. and furthermore 
demonstrate that their creator is not poor in 
ideas but has at his disposal a considerable 
portion of wit and humor which is always of 
advantage in. our time. The special fields of 
Gunter Ott are for the time being adver- 
tisements and prospectuses. We do not, 
however, commit an indiscretion by telling 
that he secretly would wish to be entrusted 
with work for the record industry, for phar- 
maceutical advertising or perhaps even for 
trick-films. 


ke l'Allemagne ne manque pas de jeunes 
artistes doués dans le vaste domaine du gra- 
phisme appliqué, c'est ce que cette publica- 
tion a déja souvent montré en reproduisant 


GUNTER OTT 


1-7 Kalenderblätter 
8 Anzeige 


1-7 Pages of a calendar 
8 Advertisement 


1-7 Feuillets de calendrier 
8 Annonce 


certains travaux. A cette generation interes- 
sante appartient Gunter Ott, que nous pré- 
sentons aujourd’hui. Ne en 1934 & Mann- 
heim, il a fait ses études artistiques & "Ecole 
Superieure des Beaux-Arts de Stuttgart; il 
s'est consacré en particulier & l’art graphi- 
que, au dessin de lettres et 4 la photogra- 
phie dans la classe de graphisme publici- 
taire du Prof. Eugen Funk. C'est de cette 
epoque que date l’inter&t particulier qu'il 
porte 4 la photographie expérimentale et 4 
la photographie en couleurs. Ses études 
achevés, Ott entra dans l’atelier graphique 
d'Anton Stankowski & Stuttgart, et rencon- 
tra Herbert Leupin, dont il subit un temps 
l'influence. Puis il fut employé par l’atelier 
graphique d'une imprimerie d'art dont il de- 
vait par la suite prendre la direction, exploi- 
tant les diverses possibilités techniques ainsi 
offertes. Mentionnons encore sa collabora- 
tion avec une agence de publicité de Hei- 
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Museumsschränke 
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delberg; il assume aujourd'hui des fonctions 


semblables a l'’agence Troost de Düsseldorf. 
On voit par ce rapide curriculum que Gun- 
ter Ott n'a pas seulement recu une forma- 
tion artistique sérieuse, mais qu'il a malgre 
sa jeunesse, réuni des expériences techni- 
ques et publicitaires dont l'utilite est évi- 
dente pour sa carriere de graphiste et qui 
portent des fruits dont temoignent les exem- 
ples montres ici. On y découvrira une mai- 
trise totale de tous les procedes artistiques 
et techniques; ils prouvent en outre que leur 
créateur est non seulement plein d'imagina- 
tion, mais aussi d’esprit et d’'humour, ce qui 
s'avere toujours comme un avantage a 
l’epoque actuelle. Gunter Ott se consacre 
spécialement aux annonces et aux prospec 
tus; mais nous ne commettrons pas d’indis- 
crétions en revelant qu'il souhaiterait s’oc- 
cuper de publicité pharmaceutique, de dis- 


ques, voire de dessins animés. 


Ergebnis des Plakatwettbewerbes der Deutschen Buch-Gemeinschaft 
Result of the Poster Contest of the German Book Club 
Résultats du concours d’affıches du Club allemand du Livre 


1. Preis, 1st prize, rer prix WOLFRAM GEISTER 
> ze, 


2. Preis, 2nd prize. 2eme prix GUNTER WILLGERS 
3. Preis, 3rd prize, 3eme prix MANFRED NACKE 
Hans Lupwic 

Kurt Ray 

HEINZ Liprert 

Maries FEGEBANK 

Astrip MINKMAR 


G. VAN DEN EYNDE 
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Lie Deutsche Buchgemeinschaft C. A. Kochs 
Verlag Nachf., Darmstadt-Berlin, veranstal- 
tete einen Plakatwettbewerb, dessen Aufga- 
benstellung in der Ausschreibung folgender- 
maßen umrissen wurde: «Es soll auf präg- 
nanteste Weise dem Gedanken bildlich und 
textlich Ausdruck verliehen werden, daß der 
Belesene erfolgreicher und angesehener 
ist.» Eine ebenso interessante wie schwierige 
Aufgabe! Der ursprünglich für Laien und 
Fachleute gemeinsam ausgeschriebene Wett- 
bewerb wurde nach Einspruch des Berufs- 
verbandes, dem Bund Deutscher Gebrauchs- 
graphiker, insofern geändert, daß nunmehr 


4 


Bücher vermitteln Wissen 


Im Licht stehen 


mehr wissen 
Bücher lesen 


zwei parallel laufende Wettbewerbe statt- 
fanden, die zu gleicher Zeit von zwei von- 
einander unabhängigen Preisrichtergremien 
juriert wurden. Wie sehr der Einspruch zur 
Trennung von Laien- und Fachwettbewerb 
begründet war, zeigt das Ergebnis. Die 
Preise für den Fachwettbewerb bestanden 
aus 4000, 2000 und 1000 DM. Es sind dies 
Summen, die jeder anerkannte Graphiker in 
der freien Wirtschaft auch außerhalb eines 
offenen Wettbewerbes erhält. Entsprechend 
gering war die Beteiligung der prominenten 
Graphiker. Wenn trotzdem nicht weniger 
als 1200 Arbeiten eingingen, so lag das ein- 


Bücher 


mal an der guten Publizierung des Wettbe- 
werbes in der Fach- und Tagespresse, zum 
anderen an der besonders reizvollen Aufga- 
benstellung Das Preisrichterkollegium, wel- 
ches sich aus den Herren Prof. Schreiber, 
Prof. Neuner, Prof. Hofmann-Lederer, Wer- 
ner Genannt und Hanns-Ludwig Geiger zu- 
sammensetzte, hätte nicht besser sein kön- 
nen. Unter den fünf Juroren war nur Herr 
Geiger, der Vertreter der Deutschen Buch- 
gemeinschaft, kein Graphiker. Der erste 
Durchgang des Wettbewerbes zeigte bereits 
die Schwierigkeit der Aufgabe. Nicht weni- 
ger als 1032 Plakatentwürfe mußten sofort 
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- Qureh die Deutsche Buch-Gemeinschatt 


Bs Aus fee erst übriggebliebenen 20 Wee 


ten galt es nun fir die Juroren, die drei Preis- 
‚träger zu bestimmen. Einmütigkeit bestand 
‘nach kurzer Zeit lediglich in der Zuerken- 
nung des ersten Preises für das Schriftplakat, 
das nach Meinung des Preisgerichtes in Ge- 
staltung und Text als eine reife Leistung an- 
gesehen werden kann. Im Rahmen dieser 
Veröffentlichung muß hinzugefügt werden, 
daß es auch farbig äußerst reizvoll gestaltet 
ist. Der zweite und dritte Preis wurden erst 
nach längeren, äußerst lebhaften Debatten 
zuerkannt. Da die restlichen Plakate der 
engsten Wahl ungefähr das gleiche Niveau 
zeigten, entschlossen sich. die Preisrichter, 
weitere sieben Entwürfe mit einer lobenden 
Erwähnung auszuzeichnen. Einstimmig war 
bei der Jury die Meinung vertreten, daß 
außer dem ersten Preis kein Plakat in der 
vorliegenden Form druckreif wäre. Das er- 
klärt sich zum Teil aus der Tatsache, daß die 
Mehrzahl der Wettbewerbsteilnehmer dem 
Alter nach zum Nachwuchs gerechnet wer- 
den kann. So sind z. B. die drei Preisträger 
26, 30 und 23 Jahre alt. Zusammenfassend 
mag gesagt sein, daß ein in dieser Form aus- 
geschriebener Wettbewerb kaum zu einem 
restlos befriedigenden Ergebnis führen wird, 
wenn das Ziel die Erlangung von mehreren 
reproduktionsfähigen Plakaten ist. Aber 
allein die Tatsache, daß ein gutpublizierter 
Wettbewerb von vornherein einen Werbe- 
erfolg bedeutet, rechtfertigt für die aus- 
schreibende Stelle diesen großen Aufwand. 
Die Teilnehmer zeigten in diesem Wettbe- 
werb eine erstaunliche Fülle von Einfällen. 
Zum Laienwettbewerb wurden 700 Plakate 
eingereicht. Auch hierbei überstanden die 
erste Auswahl nur die äußerst geringe An- 
zahl von 58 Plakatentwürfen. In den folgen- 
den Wahlgängen blieben jeweils 35, 8 und 
zuletzt 4 Plakate über, aus denen die drei 
Preisträger bestimmt wurden. Anders und 
schwieriger war in diesem Fall die Arbeit für 
die Juroren. Hier galt es nicht, ein künstle- 
risch einwandfreies Plakat zu prämiieren, 
sondern entsprechend der Ausschreibung, 
een von Nichtfachleuten in laienhafter 
Auffassung gestalteten Entwurf zu finden, 
Jer durch originelle und naive Art der Dar- 

in werblicher Hinsicht überzeugte. 

inziger Entwurf entsprach diesen 
\eist kamen die Einsender 

‚ebrauchsgraphiker verwand- 
ie Lithographen, Retuscheuren 


| i ereits ein- 
gehend mit ee er en be- 
schäftigt haben. Es gibt Laienmaler, die ori- 
ginelle Geschäftsschilder malten. Der Ver- 
such, dergleichen auf dem Wege eines 
Wettbewerbes zu finden, ist ein Lotteriespiel. 
HANS KUH 


The «Deutsche Buchgemeinschaft» (German 
Book Club) of the publishing-house C. A. 
Koch, successors, organised a poster contest 
whose subject was set as follows at the time 
of the invitation: «The idea that a well-read 
person is more successful and esteemed is 
to be lent as effective a pictorial and textual 
expression as possible.» A subject then, 
which is as interesting as it is difficult. The 
conditions of the contest to which amateurs 
and professionals originally were likewise 
invited were changed after the protest of 


the Association of German Graphic Artists: 


in so far, as two parallel contests were held 
which were evaluated by two independent 
juries. How well-founded the protest de- 
manding a division into an amateur and a 
professional contest was, is evident from the 
results. The awards for the professional 
contest amounted to 4.000, to 2.000 and to 
1.000 Deutschmarks. They represent sums 
which any recognized graphic artist receives 
from the industry also outside an open con- 
test. The participation of prominent graphic 
artists was correspondingly small. If not- 
withstanding this no fewer than 1.200 
designs were entered, this is to be explained 
on the one hand by the good publicity for 
the contest in trade journals and daily papers 
and on the other by the particularly attrac- 
tive subject. The jury which was composed 
of professors Schreiber, Neuner, Hofmann- 
Lederer, Mr. Werner Genannt and Mr. Hanns 
Ludwig Geiger, could not have been better. 
Among the five jurors only one, the repre- 
sentative of. the German Book Club, Mr. 
Geiger, was not a graphic artist. The first 
ballot already showed the difficulty of the 
task. No fewer than 1.032 poster-designs 
had to be eliminated at once. It was as- 
tonishing to see how:many felt capable of 
designing a poster. Many a design looked 
like free painting and others would rather 
have belonged into the amateur contest. A 
great number offered, it is ‘true, very good 
advertising slogans, were, however, lacking 
in formal aspects. Of the 168 designs which 
had survived the first ballot, only 38, respec- 


‘tively 20 passed the second and third 


ballots. It was remarkable that the idea and 
the representation of the motif: king-power- 
book, had been submitted in approximately 
50 ‘versions. We do not infer from this 
royalist tendencies. From the last remaining 
20 designs the jurors had to select the three 
winners. The jury was unanimous after a 
short time only-in awarding the first prize to 


extremely lively discussions. Since the re- 
maining posters of the final selection were 
all approximately on the same level, the 
jurors decided to distinguish seven ad- 
ditional posters with an honorable mention. 
The jury fully agreed that, except the first 
prize, no poster was fit to be printed in its 
submitted form. This is partly explained by 
the fact that the majority of the contestants 
must be numbered among the beginners on 
the strength of their age. Thus for instance 
the three prize-winners are 26, 30 and 23 
years old. By way of summing up it may be 
stated that a contest organised along these 
lines will hardly lead to an entirely satis- 
factory result if its purpose be to obtain 
several posters suitable for reproduction. 
But the fact alone that a well-advertised 
contest in itself means an advertising success 
justifies the great expense the organisers go 
to. The participants showed in this contest 
a surprising wealth of ideas. 700 posters 
were submitted for the amateur contest. 
Also here only the extremely small number 
of 58 designs survived the first ballot. In the 
following weedings-out 35, 8, and finally 4 
posters remained from which the prize win- 
ners were selected. The jurors here faced a 
different and even more difficult task. It was 
not only a question of distinguishing an 
artistically impeccable poster, but to find a 
design which, according to the conditions of 
the contest, represented an amateur con- 
ception whose advertising appeal would lie 
in the originality and naiveté of its represen- 
tation. Not one single design met these 
conditions! Most of the participants had 
professions more or less related to graphic 
art, such as lithography, retouching etc. 
After extremely lively discussions the jurors 
agreed on the three designs reproduced 
here, the first prize falling to a type-setter 
and the third to a photographer. Also the 
other posters that had reached the last bal- 
lot suggested designers who had extensively 
occupied themselves with questions of 
poster-design. Amateur-painters have been 
known to create original business-shingles 
but the attempt to obtain such productions 
by way of a contest is a long shot indeed. 


Le Club allemand Au Irre (Er naman 
Koch Succ., Darmstadt, Berlin) vient d’orga- 
niser un concours d’affiches dont le theme 
était défini ainsi «Les concurrents devront 
exprimer de facon frappante, par l'image et 
par le texte, l'idée suivante: Celui qui lit, 
réussit mieux, et on l’estime davantage.» 
Intéressant, certes, ce sujet, mais combien 
difficile! Le concours était primitivement 
ouvert aux amateurs aussi bien qu’aux pro- 
fessionnels. Sur |'intervention de I'Union des 
Graphistes Publicitaires allemands, on en a 


Ergebnis des Laienwettbewerbes der Deutschen Buch-Gemeinschaft 
Result of the amateur Contest of the German Book Club 
Résultats du concours d’amateurs du Club allemand du Livre 
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modifié le reglement et créé deux concours 
paralléles, dont deux jurys indépendants 
auraient & connaitre au méme moment. Les 
résultats ont montré comme cette distinc- 
tion entre amateurs et professionnels était 
justifiée. Les prix offerts aux professionneis 
se montraient respectivement & 4000, 2000 
et 1000 marks. Ces sommes n’excedent pas 
celles que les graphistes qualifies regoi- 
vent habituellement pour leurs travaux hors 
de tout concours. La participation des artis- 
tes de renom devait en étre d’autant réduite. 
L’abondance des envois soumis au jury — 
pas moins de 1.200 -, s’explique cependant 
si l'on songe d'une part a la publicité faite 
dans la presse spécialisée et les quotidiens, 
d’autre part & l'inter&t du sujet propose. Le 
jury lui-m&me, composé des professeurs 
Schreiber, Neuner, Hofmann-Lederer et de 
MM. Werner Genannt et Hanns Ludwig Gei- 
ger, n’aurait pu &tre mieux choisi. Un seul 
des jurés, M. Geiger, qui représentait le 
Club allemand du Livre, n’était pas gra- 
phiste. Des le premier jour, les difficultés de 
la tache devinrent sensibles. II ne s'agissait 
de rien de moins que d’exclure 1032 affi- 
ches! Et le nombre de ceux qui se croient 
qualifiés pour composer une affiche est, en 
vérité, fort grand. Certaines maquettes res- 
sortaient a la peinture, d'autres auraient dü 
participer au concours d’amateurs. Nom- 
breux étaient ceux qui avaient trouvé un 


bon slogan, mais dont l’execution n’était 
pas au méme niveau. Le premier tour 
achevé, restaient 168 travaux au deuxieme 
tour, on en retint 38, qui se réduisirent a 20 
au troisieme. Il est interessant de noter 
qu'une certaine association d'idées entre 
roi, puissance et livre revint environ 50 fois. 
On peut évidemment déduire de ce fait, si 
l'on veut, certaines tendances monarchi- 
ques... Entre les 20 envois restants, le jury 
devait finalement choisir les trois premiers 
prix; la solution typographique apparut a 
tous, de par la forme et le texte, comme la 
plus heureuse. Il convient d’ajouter ici que 
l'emploi de la couleur lui donne un charme 
supplémentaire. Le second et le troisieme 
prix, par contre, ne furent attribués qu apres 
des débats longs et extrémement animes. 
Les autres affiches étaient d'un niveau sen- 
siblement egal; le jury décida donc d’attri- 
buer une mention ü sept maquettes. L’opi- 
nion générale fut d'ailleurs que seul le pre- 
mier prix méritait d’&tre reproduit, ce qui 
s’explique par l’äge des participants, qui ap- 
partenaient tous & la jeune generation. Les 
lauréats par exemple ont respectivement 
26, 30 et 32 ans. Faut-il ajouter, en conclu- 
sion, qu'un concours présenté de cette ma- 
niére peut avoir difficilement des résultats 
féconds, lorsqu’on souhaite obtenir plu- 
sieurs projets susceptibles de reproduction? 
Le fait, & vrai dire, qu'un concours large- 


1 1. Preis, rst prize, rer prix WALTER HINDERER 

2 2. Preis, 2nd prize, 2eme prix Anonym, 
ANONYMOHS, anonyme 

3 3, Preis, ied prize, 3eme prix Reimar WOscIDLO 


ment publié est déja un élément de publicité 
efficace, justifie la mise en ceuvre de tant 
de moyens. Et les participants ont fait 
preuve d'une richesse d'idées étonnante. 
Les «amateurs» ont envoye 700 maquettes; 
il n’en restait en course, apres le premier 
tour, que 58. Les tours suivants ont ramene 
ce chiffre a 35, 8, puis pour finir 4 parmi les- 
quels devaient étre désignés les trois lau- 
réats. La täche des jurés était beaucoup plus 
compliquée; il ne s’agissait pas de couron- 
ner un travail en se basant sur sa valeur ar- 
tistique, mais de se conformer aux condi- 
tions qui précisaient que la naiveté et l’ori- 
ginalité combinées avec la qualité publici- 
taire devaient étre déterminantes. Aucun 
projet ne remplissait l’attente ainsi expri- 
mée! Les participants d’ailleurs exercaient 
dans leur majorité des professions apparen- 
tées a l'art graphique - lithographie, re- 
touchage, etc... Aprés des discussions tres 
vives, les jurés se mirent d’accord sur trois 
envois; le ler prix était l’ceuvre d’un typo- 
graphe, le 3eme celui d'un photographe. Les 
maquettes restées en compétition semblai- 
ent également étre |’ceuvre de personnes 
qui s’etaient déja préoccupées de maniére 
approfondie des problémes de l'affiche. Il 
existe des amateurs qui peignent des en- 
seignes originales. Vouloir les découvrir par 
la voie d'un concours signifie s’en remettre 
au hasard de la loterie. 
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1 is are connected, but they are not kerned; the risk of 

breaking- off has therefore been minimized. This task 
p placed the designer L.H.D. Smit before difficult, but inte- 
» festing problems, which he has cleverly solved, main- 
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a r Mr. Punch, el eterno joven (pag. 2-7) 
Mr. Punch y su revista «Punch» existen desde el 
afio 1841, o sea desde cerca de 118 anios. Los 


fundadores de Punch querian cambiar las porta- 


4 


4 . das frecuentemente sin imaginar légicamente 
la aparicién de un cierto Richard Doyle que con 

i : riley su sexto diseno fuera a dominar la escena lon- 
AR dinense a través de todo un siglo. La afortunada 
er ne ; combinaciön de una imaginaciön algo extrana, 
una critica y sätira de su época que alude en 

este caso a la discusién sobre la pintura de 

Ticiano, Bacchus y Ariadne, le proveyeron de un 

encanto interesante y caracteristico. En 1913 se 

imprime la portada en dos colores y con una 

; z : pérdida de 120000 Marcos anuales se renun- 

‘ cia a las dos columnas publicitarias dando a 
i 2 . 3 ä Mr. Punch y a su perro Toby nuevo brillo. Este 
: paso pudo desyiar el desarrollo natural que ya 
# a 2 : Gee : ; se hacia perceptible, pero no le fué posible 
: ! ' : hacerle frente y detenerlo. Reconociendo que 
a > ; | u una revista satirica debe ser un documento vivaz 
” if ach . del presente y en vista de pequenias perdidas, 


4 sobre todo en la venta en quioscos, le llega 


FE EU s a despues de 112 afios de uso, la hora de retiro a 
la portada de Doyle. Desde Septiembre de 1956 

Vie - > \ trabajan en su lugar Francois, Searle, Smilby, 
Blake, Hewison y Brockbank. El asiduo lector 

am ee é lögicamente se enfurecié al ver que los editores 

se atrevian a cambiar la fisonomia de Mr. Punch 
“ o inclusive a tacharlo por completo. El gran 
mine r critico, el mismo Mr. Punch se encontrö asi, en 
medio de una critica proveniente de todos los 
SET RER RE ämbitos de la poblaciön. £l mismo lo habia bus- 
cado, que hacer ahorg? Russel Brockbank y Wil- 


¢ 
, 


vid 0 ET liam Hewison no se apartaron en ningün mo- 
mento de su estilo, pese a saber que debian pro- 
ducir 52 excelentes portadas anuales. Natural- 
mente no todas son de excelente calidad, pero 


* 


esto seria imposible. Al principio tendemos a 
preferir al agresivo Francois, al original e iré- 
nico Searle o al extremista y liberal Blake. 
Pronto reconocemos sin embargo que las solu- 
ciones «disenadas» de Smilby, Hewison y Brock- 
bank cumplen un cierto cometido en esta serie. 
Constatamos sin exagerar que con estos ‘moder- 
nos artistas la revista ha encontrado una linea 
que hace justicia tanto al cardcter como al nivel: 
de Punch y que la idea de renovar la portada 
fué acertada. Observamos en este caso nueva- 
mente y con toda claridad que una revista sati- 
rica debe situarse en forma dinämica y valerosa 
en nuestra época, cosa que desgraciadamente 
no sucede con su hermana alemana el Simplicis- 
simus que al esforzarse en retener trillados rum- 


bos y revistiéndose de su antiguo garbo dejé 


pasar de lado su gran oportunidad, Peter Roth | 


Gaetano Cecchetti, Milan (pag. 8-15) 

Seguramente los lectores del «Arte Gräfico Pu- 
blicitario» recuerdan a Gaetano Cecchetti. En 
Noviembre de 1954 fué presentado por primera 
vez con una amplia seleccién de sus trabajos 
atrayendo, por su personalidad, la atenciön de 
gran nümero de lectores. Sus observaciones y 
representacién de personas y ambientes no han 
perdido humor sino mds bien han ganado en 
originalidad y en su caräcter burlesco. La torre 
inclinada de Pisa no esta sola. Coches, muche- 


dumbre, todo el mundo parece haber perdido 


Pe a a en 


que Cecchetti crea con extraordinaria 


riginalidad afiches publicitarios hu- 
. También la conocida firma Kosmos 
es u de sus comitentes. Es relativamente novel 
co boraeiön con la compafia industrial «Atlas 


3pco». Aqui encontramos una nueva faz de 


Cecchetti. Ya no son caracteristicas las lineas, 
sino el pesado sombreado en el que distinguimos 
"productos de acero y hierro. Pese al fresco co- 
lorido mantiene el efecto del claro/oscuro. Esto 
no nos sorprende ya que es justamente en Italia 
donde el sol se refleja con intensa claridad cre- 
ando profundas sombras. Cecchetti, nacido en 
Venecia, posee todo el conocimiento y cultura 
de su ciudad natal, siendo al mismo tiempo un 
hombre moderno cuyas creaciones son trabajos 
tipicos de una elite del arte publicitario grafico 


italiano. Theodor Hilten 


“Almanaques 1958/59 (pag. 16-25) 

Las revistas técnicas acostumbran a publicar sus 
informes anuales por lo general a comienzos del 
ano. Posiblemente parezca algo extrafio que, 
apartandonos de esta costumbre ya tradicional 
publiquemos en el verano una cantidad de al- 
manaques del ano 1958 y 1959. Sin embargo 
razones concretas nos impulsan a ello; no es 
nuestro deseo publicar aqui el usual informe 
retrospectivo sino mds bien deseamos, en rela- 
cién a los calendarios aqui publicados, elevar 
algunos pensamientos criticos que posiblemente 
contribuyan atin a la mejora de la producciön 
de almanaques de este afio. No consideramos 
necesario explayarnos respecto a la importancia 
econömica y publicitaria de su-disefio ya que 
esta es bien conocida por todos nosotros. Los 
circulos comerciales e industriales aprecian su 
gran valor publicitario e inviesten en su reali- 
zaciön considerables sumas. Por otra parte va- 
rias imprentas se benefician elaborando estos 
pedidos. Bajo circunstancias tan favorables la 
enorme cantidad de almanaques producidos 
anualmente deberfa dar un cuadro general de 
buena calidad artistica y valor publicitario cosa 
que en realidad no sucede. A pesar de una téc- 


nica tipogräfica intachable encontramos una 


por el camino de la menor resistencia utilizando 


en el disefio de los almanaques la reproducciön 
de cuadros antiguos y modernos o en el mejor 


de los casos una que otra fotografia en colores. 


Un trabajo cémodo cuyo éxito es seguro ya que 


estas fotos o reproducciones no ofrecen dificul- 
tades en su producciön y encuentran aceptaciön 
general. Confesamos que con estos medios tam- 


bién se producen algunos almanaques de gran 


-valor. El hecho realmente fatal es que justa- 


mente ésta categoria de almanaques se ha repe- 
tido en forma tal que perdiö ya el encanto de 
la novedad. Es por ésta razön que la utilizaciön 
de estas cömodas soluciones nos parece dudosa 
en el futuro ya que ademäs es necesario encon- 
trar constantemente nuevos modelos. Seria una 
buena idea realizar estos calendaries en el fu- 
turo con la colaboraciön de pintores o disefia- 
dores, tal como era usual en el pasado. Por el 
mencionado desarrollo los artistas se encuentran 
algo relegados en segundo plano. Se deberia 
solicitar nuevamente su colaboraciön permitién- 
doles inclusive experimentar, ya que lo Unico 
que debemos esperar es el disefio de un alma- 
naque original que sobresalga algo de lo ya 
conocido cumpliendo asi al mismo tiempo con 


su cometido publicitario. Eberhard Hölscher 


Sobre el fotégrafo Hans Engelmann (pag. 26-31) 
Es de sumo valor para el técnico poseer instinto 
artistico y la capacidad de utilizarlo en su tra- 
bajo. Al aplicar frios calculos matemäticos, and; 
lisis comercial y un mäl comprendido estilo mo- 
derno tenemos como resultado, por ejemplo en 
la arquitectura, edificios monötonos que nos 
engafian solamente mientras se mantiene la fres- 
cura de su revoque. Son estos, resultados visi- 


bles cotidianamente. Observamos problemas and- 


logos en el campo técnico-artistico de la foto- 


grafia. Por lo general el resultado se limita a. 
la artesanfa técnica, siendo una de las razones 


la indiferencia del comitente que no exige mäs 


"que un retrato fiel, sin apercibirse que muchas 


veces podria poseer un verdadero cuadro. EI 
cuadro de una maquina, la parte de un motor, 
la reproduccién de un proceso industrial o el 


retrato de un ser humano. No debemos olvidar 


desde el punto abe vista Süpkiererie. Su BEN 
no es en realidad trabajar para todos los cam- 


pos publicitarios sino mds bien para el disefio 


fotogräfico de afiches para la industria del cos- _ 


mético. Hans Kuh 


Mosaicos de Götz Löpelmann (pag. 32-33) 
5 a 


~ Habiendo finalizado su formaciön artistica en 


la Berliner Meisterschule für das Kunstwerk, el 
pintor y disefiador Götz Löpelmann (1930) tra- 
bajé sobre todo en mosaicos y cristales, colabo- 
rando con grandes compafias comerciales e in- 
dustriales, instituciones estatales y esduelas. Por 
ejemplo ha disefiado grandes ventanales para 
la Firma Bayer en Leverkusen, para las Direccio- 
nes de Correos y Telecomunicaciones en Ham- 
burgo y Hannover, para las Fundiciones de 
Acero Bochumer y para el Banco Central de Ber- 
lin. Dentro de esta especialidad debemos contar 
también sus mosaicos del Coffee-House en el 
Berlin-Hilton. El tema de los mismos es «Zoo», 


ya que se encuentra en el ala del hotel que 


‘limita directamente con el Zoolögico berlines. 


Se trataba aqui de adornar las paredes dando 
a la confiteria una nota de frescura y alegria 
ya que los demäs ambientes del restaurant re- 
flejan mäs bien un caracter intimo o mundano. 
Götz Löpelmann elige la técnica del mosaico que 
dota a la pared de una volätil tela de arafia, 
trabajando alternadamente. con mosaicos de 
gran tamafio y pequefias piedras. El äureo revo- 
que, da frescura al disefio y alivia las grandes 
superficies por medio de junturas, perfiles y 
reticulos. EI colorido se limita a escasos tonos, 
Utiliza sobre todo colores blancos, negros y 


grises que contrastan con superficies de un fuerte 


azul-verdoso, constando asimismo de algunos — 
acentos ocres. Götz Lépelmann tardö Seren de, 
dos.'afios en Ainalizar su disefio ya Hanes debi 


debia considerar gran et de dese nd 


. 
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so 06 dl poe 
éste, 1 de disefior ‘artisticas en- 
el regalo. Este hecho permitié al 


olen sl arte popular gana | 
3 asi en comprensién y conocimiento sobre los 


gustos y actividad creadora del pueblo. 
Christa Pieske 


“mismo tiempo expresar los mejores augurios, y 


camente en Alemania y en territorios limitrofes. 
Hasta el siglo XIX fué popular el uso de simples 
notas cuyas rimas se asemejaban algo a versos. 
Pero lo general encontramos aguafuertes y gra- 
bados en madera coloreados, hermosas siluetas 
y acuarelas. Mas tarde litografias y productos 
de la naciente tipografia hicieron de estas es- 
quelas un objeto de colecciön. Una enorme va- 
tiedad en la formacién de imagenes, que de- 
muestra una vez mds el horizonte del arte popu- 
oe nos permite distinguir con claridad diferen- 
cias regionales. Las cartas impresas en Sajonia 
tienen mayor difusiön. Estas comenzaron primero 
con el aguafuerte de gran tamafio, prestando 
mds tarde atenciön al plegado y finalmente ad- 
potando Ia forma del sobre contemporäneo pero 
de tamafio algo menor. En forma paralela se 
producen grabados en madera cuyos intensos 
coloridos compiten ‘con las litografias de la’ fa- 
bricaciön de tarjetas. La temätica de las cartas 
sajonas fué inspirada en imagenes pictöricas 
cristianas. Caracteristicas completamente dife- 
rentes provienen de Elsacia, sobre todo en el 
campo del arte grafico crean disefios populares 
y de gran importancia artistica. Los maestros, 
artesanos © campesinos que crean con sumo 
esmero estos « Géttelbriefe» ayudändose a veces 
de la técnica de la aguja, son intérpretes de las 
necesidades ornamentales populares al igual 
que aquellos radicados en el pafs de los Sudetes. 
Aves y flores adornan en fresco colorido el bau- 
tismo, en los Sudetes se agregan medallones 
de santos. Nos sorprende siempre la riqueza de 
imagenes y la seguridad en el equilibrio y armo- 
nfa de los centros. Esta costumbre que toma sus 
raices en la vida y creencia del pueblo es igual- 
mente difundida en ambos credos.. Ain hoy no 
se ha interrumpido la tradicién sajona ya que 
cuatro editoriales artisticas en Ia DDR produ- 
cen estas cartas de padrinos. Este, es en realidad 
-un hecho aislado ya que en general esta cos- 
tumbre pertenece al pasado. Pero estas simples 
esquelas son, para investigadores, un verdadero 
tesoro para el estudio de la historia del arte 
popular. Estän representadas aqui todas las 
clases sociales; la clase media al encargar agua- 


fuertes, y los «pequefios burgueses» que se limi- 


- 
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Karl Heinz Hansen, grabados en madera de 
Bahia (pag. 40-47) 

Una pared oscura iluminada; puntos blancos de 
diverso tamafio y forma han sido distribuidos 
en la superficie negra, como la niebla de la Via 
Läctea en las oscuras noches tropicales. Lineas 
paralelas y rasgadas desembocan en puntos lu- 
minosos. La luz se refleja sobre ellas. Su super- 
ficie no es lisa y regular-se arquea, cual gotas 
de luz la claridad se refleja en ella. A través de 
los diversos procesos de corte, esgrafiado, gra- 
bado y cinselado el grabador en madera Karl 
Heinz Hansen ha producido estos efectos pic- 
töricos. A veces un pedazo del fondo de un gra- 
bado de Hansen se asemeja a una litografia o 
a un aguafuerte. Pero inmediatamente aparece 
la estructura de la madera, siendo en cierto 
modo una transiciön hacia los rasgos fuertes, 
los contornos intensos que nuevamente dan a 
sus trabajos Ja cualidad tipica del grabado en 
madera del blanco y negro. Dentro de lo formal 
Hansen prefiere una linea melödica. Los brazos 
de las mujeres tienen una calidad suave y ondu- 
lante. Las figuras son alargadas como si se 
adaptasen a las angostas fibras de la madera. 
Los trazos y contornos son por lo general suaves 
y finos, sin embargo su ritmo se encuentra en un 
equilibrio tal, que la composiciön total nos da 
casi siempre una sensacién de intensidad y 
fuerza. Empinadas escaleras nos llevan a las 
piezas. Estos ambientes en los que se mueven 
gräciles nifias, son altos con enormes ventana- 
les; largas cuerdas sostienen las lämparas al 
techo. La melodia de la forma se dirige hacia 
arriba o hacia los costados, como por ejemplo 
en el diseno del-arado donde los cuernos de los 
bueyes se encuentran como acentos sobre la 
delineaciön de la silueta. Por eso Hansen utiliza 
freouentemente formatos angostos altos y trans- 
versales: La temätica que este artista nos pre- 


senta concierne, Gnicamente la vida cotidiana 


s a PR ‘el paso a la caligrafia y disefio pictörico fué la sensaciön de observar impresiones y s 
0] räpido. Desde fines del siglo XVI hay constancia que no solo nos fascinan, sino que pa ‘ a 
de estas cartas de padrinos que aparecian Uni- haber fascinado al artista por igual. ae 


Gunter Ott (pag. 48-51) 


En varias oportunidades ya, hemos reproducido 
‘aqui trabajos de jövenes disefiadores, demos- 
trando ampliamente que no faltan en el vasto 
campo del arte gräfico publicitario alemän, nue- 
vos talentos. Contamos entre ellos al disefiador 
Gunter Ott, nacido en 1934 en Mannheim. Des- 
pués de finalizar sus estudios recibiö su forma- 
cién artistica en la Staatlichen Akademie der 
bildenden Kinste en Stuttgart, donde en la clase 
de arte grafico aplicado del Prof. Eugen Funk 
se dedica al estudio del arte grafico, tipografico 
y de la fotografia. Desde esa época data su inte- 
rés en fotografia experimental y fotografia en 
color. Finalizado su estudio colabora en el ate- 
lier de Anton Stankowski en Stuttgart, estando 
también en contacto con Herbert Leupin bajo 
cuya influencia trabaja durante bastante tiempo. 
Finalmente colabora con el atelier grafico de 
una imprenta siendo mds tarde su director, apro- 
vechando asi todas las posibilidades que se le 
ofrecfan para su ulterior formaciön. Posterior- 
mente le sucede su colaboraciön con una agen- 
cia publicitaria de Heidelberg y su presente tra- 
bajo con la Agencia Publicitaria Troost en Dis- 
seldorf. En esta forma Gunter Ott no solo cuenta 
con una excelente formaciön artistica sino tam- 
bien, a pesar de su juventud, con una vasta ex- 
periencia publicitaria y técnica, que aseguran 
su éxito en el campo del arte grafico publicita- 
rio. Este éxito y una excelente calidad de sus 
trabajos quedan demostrados en los disefios aqui 
reproducidos, Observamos un visible dominio 
de todos los medios técnicos. Posee ademas ideas 
originales junto con una considerable dosis de 
humor e ironia que en nuestra &poca es siempre 
una ventaja. Los campos en los que se especia- 


liza en este momento son anuncios y folletos. 


a el i ee 


as toban a los productos algo primitivos de la im- de Bahia. La dinämica pictörica y la ductilidad 


: nr prenta. Alrededor del afio 1900 encontramos es- 


de sus imagenes son apropiadas para hacer Sin embargo no cometemos ninguna indiscre- 
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Resultados del concurso. de afiches de la Socie- 
dad Alemana del Libro (pag. 52-55) 

La ‘Sociedad Alemana del Libro, Editorial C. A. 

_ Koch Nachf., Darmstadt-Berlin, organizö un con- 
curso de afiches cuyo cometido fué resumido de 
la siguiente manera: «Se deberä expresar en 
forma significativa tanto en el texto como en la 
realizaciön gräfica el concepto que la persona 
que lee fendré mayor éxito y prestigio.» jUn 
problema realmente interesante y complicadol 
El concurso original que permitia la concurren- 
cia de aficionados junto con profesionales fué 
modificado gracias a la mociön presentada por 


la Sociedad de Disefiadores Alemanes. Se orga- 


nizaron entonces dos concursos paralelos cuyos 


premios fueron otorgados por dos jurados com- 
pletamente independientes. EI resultado de- 
muestra que ésta modificaciön fué mds que acer- 
tada. Los premios a otorgar en el concurso de 
profesionales oscilaban entre 4.000, 2.000 y 
"1,000 Marcos. Estas sumas corresponden al hono- 
rario que todo disefiador de renombre recibe en 
el comercio libre, fuera de un concurso püblico, 
razén por la cual el numero de conocidos pro- 


fesionales fué reducido. Pese a todo fueron reci- 


bidos cerca de 1.200 trabajos. Posiblemente el 


motivo de esta gran cantidad radique en la ex- 
celente publicidad que la prensa técnica y dia- 
ria dié a este conourso y ademas a la proble- 
mätica por demäs interesante. El jurado fué 
muy bien elegido, estando compuesto por los 
Sefiores Prof. Schreiber, Prof. Neuner, Prof. Hof- 
man-Lederer, Werner Genann y Hans Ludwig 
Geiger. Entre los cinco jueces solamente el 
Sr. Geiger, representante de la Sociedad Ale- 
mana del Libro, no era un disefiador. Ya el pri- 
mer anälisis del concurso demostré cuän dificil 
era su labor. Debfan eliminar de inmediato 
cerca de 1032 disefios. Es extraordinaria la can- 
tidad de personas que creen poseer la capacidad 
de disenar un afiche. Algunos carteles eran dibu- 
jos libres, otros deberian haber sido presenta- 
dos en el concurso para aficionados. Gran canti- 
dad tenia un excelente slogan publicitario pero 
fracasö en la formacién de su imagen. De los 
168 trabajos resiantes de la primera eliminacién, 
solo 38 y 20 pasaron Ja primerarespectivamente, 


segunda selecciön. Fué interesante observar que 


_ ces debates fueron otorgados el segundo y ter- : : 2 x ‘ = 


“de personas que se han ocupado ya del disefio bs 


premiados. Después de ‘corto plazo y en forma 
unänime fué otorgado el primer premio al afiche 
caligrafico siendo la opiniön del jurado que se 
trata en este as de un trabajo hermoso y ma- 

duro tanto en la et del disefio como en el ; : mere, a ee : 
texto. Debemos agregar que el colorido es ar ed v | 8 Ar Of =: 


mönico y encantador. Después de largos y viva- 


cer premio. Considerando el hecho que los afi- 
thes restantes demostraban un mismo nivel, el 
jurado decidié totaet a siete disefios una men- uy Re 
ciön especial. Fu& unänime la opiniön que nin- 


gün otro afiche, aparte del primer premio, era 


suficientemente elaborado para la imprenta. La , CH 


razön principal de este hecho es posiblemente 


que, considerando las edades de los artistas de- : ; + 
bemos clasificarlos mds bien dentro de la mas 
jöven generaciön. Por ejemplo los artistas cuyos f 
trabajos fueron premiados con los tres primeros r ‘ . 
premios tienen 26, 30 y 32 afios. Resumiendo, , ; - 5 | 
podemos constatar que un concurso organizado ö j 
en esta forma no puede dar resultados completa- 

mente positivos si el deseo es la-obtencién de 

varios afiches. Sin embargo el hecho que un 

concurso cuenta con una publicidad tan exce- 

lente asegurando asi éxito publicitario justifica 

su trabajo y organizaciön. Los concursantes de- 

mostraron una extraordinaria. versatilidad y 

cantidad de ideas. 700 disefios fueron presenta- 

dos al concurso para aficionados. También aqui 

solamente 58 trabajos pasaron la primera selec- 

eiön. En las sucesivas eliminaciones quedaron y A 
35, 8 y finalmente 4 afiches. De estos Ultimos 

fueron seleccionados los tres premiados. EI tra- 

bajo del jurado fué en este caso completamente 

distinto y én cierta forma mds complicado. No . 

se trataba aqui de seleccionar un afiche de ex- 

celente calidad artistica, sino de acuerdo al con- 

curso mismo, encontrar entre los aficionados un : x 
disefio original y cändido que por esta misma ee 


calidad tenga valor publicitario. Varios disenos : PL AG ve : F 


llenaban estos requisitos. Por lo general los con- , E ie ; vos ) ig 
cursantes ralsjobln en profesiones relaciona- u 
das al arte publicitario como litögrafos, tipö- : ie NG ns a 
grafos, etc. Después de vivaces discusiones el al SR 15% ‘af i 
jurado decidiö otorgar los premios a los disefios “3 aa rl ator oe 
aqui reproducidos. El ler Premio fué otorgado a 
un tipögrafo y el 3er Premio a un fotögrafo. Los i, : hs a 


disefios restantes indican que se trata también 


de afiches. Existen pintores aficionados ‘que han 

creado afiches. muy originales, pero encontrarlos 

por medio de un concurso de esta indole es un 1 
‘ 


juego de loteria. : Hans Kuh 
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B i: HEIDELBERG, Kurpfälz. Museum: Groupe Mont- 

pellier - Séte 

Bis 5. Juli: RECKLINGHAUSEN, Ruhrfestspiele-Ausstellung: 

«Die Handschrift des Künstlers», Meisterwerke der bilden- 


den Kunst von Leonardo da Vinci bis Kandinsky aus europdi- 


schen Museen und Privatsammlungen 

Bis 5. Juli: BRAUNSCHWEIG, Haus « Salve Hospes »: Plakat- 
kunst im Kunstplakat 

Bis 5. Juli: KOLN, Kollektiv-Ausstellung Xaver Fuhr, München 
Bis 5. Juli: DUISBURG, Max Kaus, Berlin: Graphik 

Bis 5. Juli: WIESBADEN, Stadt. Museum: Jahresausstellung 
des Deutschen Künstlerbundes 

Bis 15. Juli: FRANKFURT AM MAIN, Museum für Kunsthand- 
werk: Orientalische Teppiche aus vier Jahrhunderten 

Bis 16. Juli: ESSEN, Museum Folkwang: Walter Helbig 

Bis 19. Juli: MUNCHEN, Ausstellung des Schutzverbandes 
bildender Künstler, München 

Bis etwa 20. Juli: MÜNCHEN, Bayerisches Nationalmuseum: 
Frühe irische Kunst > 

Bis 21. Juli: KIEL, Holländische Ausstellung: Architektur, 
Kunstgewerbe, Malerei 

Bis 26. Juli: MANNHEIM, Kunsthalle: Renato Birolli, Ge- 
mälde und Zeichnungen 

Bis 31. Juli: WIESBADEN, Städt. Museum: «Die Kelten in 
Nassau », Sammlung nassauischer Altertümer 

Bis Juli: OSNABRÜCK, Franz Radziwill, Gemälde 

Bis Juli: DORTMUND, Französische Plastiken aus dem 

20. Jahrhundert 

Bis 9. August: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Moderne brasi- 
lianische Kunst 

Bis August: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Ausstellung Gia- 
como Manzu 

Bis 30. August: MÜNCHEN, Sommerausstellung des Berufs- 
verbandes bildender Künstler, München 

Bis September: FRANKFURT AM MAIN, Galerie Daniel Cor- 
dier: Begart, Blum, Dado, Fälström, Kalinowski, Requichot, 
Viseux 

Bis 30. September: ESSEN, Villa Hügel: 5000 Jahre Kunst aus 
Indien 

Bis 4. Oktober: MÜNCHEN, Haus der Kunst: Große Kunst- 
ausstellung München 

Bis Oktober: LUDWIGSBURG (Wirtt.), 200-Jahre Ludwigs- 
burger Porzellan 

Bis 15. Oktober: HEIDELBERG, Heidelberger Schloß: « Aus- 
klang des Barocks», Künstler und Kunst des 18. Jahrhunderts 
in der Pfalz 

Bis Ende 1959: MÜNCHEN, Museum für Völkerkunde: Kunst 
des fünften Erdteils « Australien» (Australische Felsbilder- 
kopien) 


3. Juli bis 9. August: FRANKFURT AM MAIN, Karmeliterklo- 


ster: Beitrag der Russen zur modernen Kunst 

3. Juli bis 6. September: BADEN-BADEN, Japanische Holz- 
schnitte, Sammlung Scheiwe, Münster 

4. Juli bis 2. August: FREUDENSTADT (Schwarzw.), Kunstaus- 
stellung Böhmer, Hans Purrmann 
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Wir bitten unsere Leser um aufmerksame Beachtung der Beilagen: 


Gütezeichengemeinschaft Feinpapier e. V., Stuttgart, EBlinger Str. 36-40 
»IST IHNEN EIN ECHTES BÜTTENPAPIERBEKANNT % 
Feinpapierfabrik Gebr. Hoesch, Kreuzau bei Düren/Rhld., Windener Weg 3 


perk : pet ie. 
io Greco, Plastiken; Werner 


Zeichnungen seit 1900 » + 

lung Xaver Fuhr, Nürnberg; Jupp Winter, Cagnes sur Mer 
(Gemälde, Aquarelle) i 

11. Juli bis 18. Oktober: AACHEN, Alfred Rethel, Gedächt- 
nisausstellung zu seinem 100. Todestag 

12. Juli bis 30. August: HEIDELBERG, Sommerausstellung 
«Lovis Corinth », Graphik und Zeic'inungen; Richard Scheibe, 
Berlin, Plastik 

12. Juli bis 6. September: FRAN <FURT AM MAIN, Bernus- 
bau - Saalhof: Altäre aus Frankturter Kirchen 

18. Bis 31. Juli: DUISBURG, Städt. Kunstmuseum: Woty Wer- 
ner, Berlin 

23. Juli bis 30. August: ESSEN, Museum Folkwang: Ben Ni- 
colsen 

Juli: FRANKFURT AM MAIN, Graph. Kabinett K. Vonder- 
bank: Max Liebermann, Graphik 

Juli: STUTTGART, Landesgewerbemuseum: 300 Jahre Verlag 
Cotta (anläßlich des Schiller-Jahres) 

Juli: BREMEN, Kunsthalle: Photographien des Schweizer 
Photographen Bischoff 


MITTEILUNGEN 


«NEUE DEUTSCHE BUCH- UND SCHRIFTKUNST. » Unter 
diesem Thema zeigt das Klingspor-Museum der Stadt Offen- 
bach am Main vom 10. Juli bis zum 10. August 1959 eine Aus- 
stellung aus eigenen Beständen, die ab Ende September 1958 
als Wanderausstellung des Klingspor-Museums in acht Städ- 
ten der Vereinigten Staaten gezeigt werden soll. Ehe die in 
Zusammenarbeit mit dem Börsenverein des Deutschen Buch- 
handels, Frankfurt am Main, für USA veranstaltete Übersicht 
never buchkünstlerischer Arbeiten nach Übersee geht, soll 
die Öffentlichkeit in Deutschland Umfang und Auswahl die- 
ser repräsentativen Ausstellung prüfen können. Es werden 
Meisterwerke der im Klingspor-Museum in geschlossenen 
Sammlungen vertretenen Künstler gezeigt, daneben Arbeiten 
von jungen und teilweise noch unbekannten Buchkünstlern, 
Typographen, Illustratoren und Schriftgraphikern. Ein we- 
sentlicher Akzent liegt auch auf der Darstellung von guten 
Leistungen der Verlagsarbeit, die mit einigen «Schönsten Bü- 
chern des Jahres» und anderen Werken in künstlerischer Ein- 
heit von Inhalt und Form gezeigt wird. Eröffnung am 10. Juli 
um 11 Uhr. 


GUTENBERG-MUSEUM. Am 20. Juni eröffnet das Mainzer 
Gutenberg-Museum unter dem Titel «BUCH UND SCHRIFT 
IM JUGENDSTIL» seine Jahresausstellung 1959. Da das Mu- 
seum im Jahre 1900 gegründet und zu seiner Gründung reich 
beschenkt wurde, besitzt es eine fast lückenlose Sammlung 
der Buchkunst der Jahrhundertwende. Während der Jugend- 
stil auf anderen Gebieten Formen geschaffen hat, die uns 
heute sehr fremd geworden sind, können wir dem buchkünst- 
lerischen Schaffen jener Jahre auch heute unsere Bewunde- 
rung nicht versagen. Unter den ausgestellten Büchern und 
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11. Juli bis 29. August: KOLN, Kunstverein: Kollektivausstel- 


Se ve 


2. erg: von Prägungen und Etiketten. Ay 


u für Verpackung und ee 


Hamburg-Altona 
Winterstraße 4 
und Darmstadt 


ER : Riedstraße 8 


Schriften befinden sich Werke von Eckmann, Behrens, Th. Th. 
Heine, Vogeler-Worpswede, Cissartz, Ehmcke, Walter Crane, 
Rezniceck, Preetorius, Lechter, E. R. Weiß, van de Velde und 
vielen anderen. Neben Büchern sind Einblattdrucke, Plakate 
und Buchumschläge zu sehen. Besondere Aufmerksamkeit ist 
in der Ausstellung der Gestaltung von Ornamenten aus Tier- 
und Pflanzenformen geschenkt worden. Da dieses Material 
bisher noch nie in dieser Vollständigkeit gezeigt wurde, ver- 


dient die Ausstellung des Gutenberg-Museums weiteste Be- 


achtung. 


FRANKFURTER ALLGEMEINE ZEITUNG EINE STIFTUNG. 
Um die Unabhängigkeit der Frankfurter Allgemeinen Zeitung 
von Regierung, Parteien, politischen und wirtschaftlichen In- 
teressentengruppen und von einzelnen Personen auch für die 
Zukunft sicherzustellen, ist die FAZIT-STIFTUNG Gemein- 
nützige Verlagsgesellschaft mbH errichtet worden. Sie ver- 
waltet die ausschlaggebende Mehrheit der Anteile der Frank- 
furter Allgemeinen Zeitung. Gesellschafter und zugleich Ku- 
ratoren der Stiftung sind die Herren Alex Haffner, Max H. 
Schmid, Alexander Rüstow, Friedrich Sieburg und Erich Wel- 
ter. Die Minderheit der Anteile bleibt nach wie vor: im Besitz 
der fünf Herausgeber Hans Baumgarten, Erich Dombrowski, 
Karl Korn, Benno Reifenberg und Erich Welter, der beiden 
Geschäftsführer Werner G. Hoffmann und Dr. Viktor Muckel 
sowie des Verlegers der Allgemeinen Zeitung Mainz, Adolf 
Fraund und der Inhaber des Musikverlages B. Schotts Söhne. 
Die geistige, politische und wirtschaftspolitische Haltung des 
Blattes zu bestimmen, bleibt ausschließlich Sache der Heraus- 
geber. Alle Anteilsibertragungen sowohl bei der Stiftung als 
auch bei der Frankfurter Allgemeinen Zeitung GmbH bedürfen. 
ihrer Zustimmung. Befürchten sie, daß eine Abtretung die Un- 
abhängigkeit der Zeitung gefährden würde, so können sie 
Einspruch erheben, über den eine Schiedsstelle SnaBulg, ent- 
scheidet. 


BESPRECHUNGEN 


GRIMMS MÄRCHEN sind eines der am meisten und dabei 
nicht immer am besten illustrierten Werke der Weltliteratur, 
und so ist denn auch verständlich und nur zu begrüßen, daß 
der UNION-VERLAG in STUTTGART bei der Illustration sei- 
ner Neuausgabe dieses Werkes auch einen neuen Weg zu 
sy beschloß und den Berliner Maler KURT WENDLAND 
mit dieser Aufgabe betraute, der hier die schöne Möglichkeit 
hatte, eine größere Folge von ganzseitigen farbigen Blättern 


technik, mit der er unter Verwendung von selbstgestrichenen 
oder auch gesammelten farbigen Papieren seine Illustratio- 
nen sozusagen «zusammengebastelt» hat. Man muß ohne 
weiteres zugeben, daß es ihm mit Hilfe dieser Collagetech- 
nik gelungen ist, zahlreiche farbige Blätter von ganz apar- 
tem Reiz, starker Suggestionskraft und bisweilen sogar ma- 
gischer oder geradezu surrealer Wirkung zu schaffen. Nicht 
aber ganz stimmen zuweilen die Dinge dann dort, wo es um 
die betontere Wiedergabe des Figürlichen oder Mimischen 
geht, wo also der Pinsel helfend einspringen mußte und wo 
durch die gleichzeitige Verwendung von zwei völlig hetero- 
genen Darstellungsmitteln künstlerische Stilbrüche unver- 
meidlich sind, die man als störend empfindet. Trotzdem ist es 
erfreulich, daß hier das Problem des illustrierten Kinderbu- 
ches einmal von einer ganz neuen Seite aus angepackt wurde, 
und wir hegen auch keinen Zweifel, daß Kinder von diesen 
stark farbigen und phantasievollen Blättern Kurt Wendlands 
begeistert sein werden. eh 


Unter Lüftlmalerei — einer etwas seltsam anmutenden, aber 
doch recht anmutigen und lustigen Wortbildung - versteht 
man die alten Fassaden- und Hausmalereien, wie man sie 
vornehmlich, wenn auch nicht ausschließlich in Altbayern an- 
trifft. LUFTLMALEREI ist auch der Titel und das Thema eines 
reizenden kleinen Buches, das im Verlage F. BRUCKMANN 
in MÜNCHEN erschienen ist. Es enthält 30 Farbtafeln mit 
Wiedergaben von vortrefflichen Farbaufnahmen von CLAUS 
HANSMANN, die dem Betrachter sehr interessanten Einblick 
in ein nur wenig bekanntes künstlerisches Betätigungsfeld 
vermitteln, das allerdings nichts, wie man leicht vermuten 
könnte, mit Volkskunst zu tun hat, sondern vielmehr ein 
ländliches Gegenstück zu den freilich künstlerisch höher ste- 
henden Hausmalereien der Städte ist. Aber auch unter diesen 
auf dem Lande wirkenden Künstlern findet man so begabte 
Persönlichkeiten wie einen Franz Seraph Zwinck oder Franz 
Karner und andere Maler, von denen sich glücklicherweise 
noch viele Malereien erhalten haben. Diese Meister des al 
fresco haben bereits im 17. Jahrhundert beginnend, dann vor- 
nehmlich im 18. Jahrhundert bis in den Beginn des 19. Jahr- 
hunderts hinein gewirkt, worüber auch der einfühlsame Einlei- 
tungstext und die Bildlegenden von Paula und Waldemar 
Kiessling dem Leser Näheres berichten. Der dem Thema ent- 
sprechend sehr hübsch aufgemachte Pappband kostet 
8,50 DM. eh 


Die STAATLICHE AKADEMIE DER BILDENDEN KÜNSTE in 
KARLSRUHE hat aus Anlaß einer Ausstellung von Gebrauchs- 
graphik, Phötographik, Schriftgraphik und Gobelinweberei, 
die sie im April dieses Jahres in Karlsruhe veranstaltete, 
einen mit einem sehr wirkungsvollen Umschlag geschmückten 
KATALOG herausgebracht, der besondere Beachtung ver- 
dient. Er enthält einleitend mehrere kleine Aufsätze, von 
denen eine Betrachtung von Dipl.-Ing. Werner Goldschmit 
zum Thema «Künstler, Kunst und Alltag» und eine Stellung- 
nahme von Prof. Hans Gaensslen zur Frage «Was ist Ge- 
brauchsgraphik?» hervorzuheben sind, und zeigt anschlie- 
Bend eine größere Folge von Arbeiten von Schülern der 
Akademie in teils farbiger Wiedergabe, die einen durchweg 
ausgezeichneten Eindruck machen und von Erfindungsgabe, 
Gestaltungsvermögen und sicherem handwerklich-techni- 
schem Können zeugen. eh 
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Eisenerze aus Schweden 
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TIMES, Europas führende Wirtschaftszeitung. Mit Hilfe ihres ausgezeichneten Nachrichten- 
dienstes spiegelt die FINANCIAL TIMES täglich die Markt- und Geschäftssituation in 
allen Ländern der Erde wider. Viele schwedische Unternehmen* wie auch deutsche Firmen** 
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Am 8.September veröffent- 
licht die FINANCIAL TIMES 
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